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approuvant !'Avenant à !'Accord Commercial du 23 té- ! tot goedkeuring van de Bijkomende Akte bij het Handels 
vrier 1928 et à !'Arrangement Additionnel du 28 mars 1929, J akkoord van 23 Februari 1928 en bij de Aanvullende Schik 
entre l'Union Economique belg~•luxembourgeoise et la 
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, king van 28 ~aart 19~9, tusschen _ ~e Belgisch-Luxe~bu~g 
France et !'Arrangement Frontalier entre l'Union Econo- sche Economische Unie en Frankrijk, en van de Schikking 
mique betgo-Iuxembourgeolse et la France. betreffende het grensverkeer tusschen de Belgisch-Luxem- 

burgsche Economische Unie en Frankrijk. 

EXPOSE DES MOTIFS MEMORIE VAN TOELICHTING 

MADAME, MESSIEURS, 

La question de la néguciutiou d'1111 Avenant à taccord 
ronunerciat du ~'.l février 19:!8 ot ù 1 ·,m-angement addi 
t iunnel du 18 mms J!l2!l entre lI'nion EcornnniquL' i.Jelso 
luxembourgeoise et la Fra11cl', .<l'sl trouvée posée {lans lt•,; 
virconstunces sui vantes. 

L1\. rn juillet 1930 un dfrret fnuu;·ais portait de li ,\ 
l ii trturcs les lOO kilogrnrn1t1l'1; le droit d'entrée sur les 
pommes de terre , droit qui uétu it 1ws cuusolidi: duns nos 
accortb de 1!)28 et l!J:!!) avec lu l·'nlllcc. Cl' relèvement 
i'·lant ile nature ù léset· gravement les intérêts ile notre agri 
cul ture, le Couvez·nem~int hel ge, se lia saut sur 1 "article ri 
de l'accord de l\!28, demanda 1·uunwture immédiate .de 
négociations. Hn premier i'~cliangc lil' vues eut lieu ù Paris 
Pli novembre ·I CJ:30. 

,\ cette question scn ajout.a hie11tùl 111H' autre : celle dt· 
la prorogation du régime des 1·ottli11ge11ts pu-vu par 1·ar 
lir.lt· () de l'accord de LH:!t>. Ce r(•gi111e renait uormulemcnt 
ù expirutiou le t:i a Hi! dernier. LP erurH.1-Hucht'' de Luxent 
h11ut·g-, e11 faveur· de qui il avait surtout t'lt' i'•t.abli, en récla- 
111.,it. avec instance la eonttuuatiou. Nous-mêmes arions 
i11ti'·n~1 ù œ que le régime spécinl réservé iL nos chevaux 
1,ar l'urticle !l fût. maintenu. Il convient de remarquer ù ce 
-ujr-t que le réJimc en question u'uyaut ét(· institué que 
JHJ11r permettre au conuuerce dt' certains produits agricoles 
df~ sadapter il la situation gfographiquc nouvelle créée par 
k Truite de Paix, il eût été vain d'insister pour le main 
tien pur et simpte des dispositions de lurticle \}. Tout. notre 
dt'orl devait donc tendre ë.l obtenir, pour cc nouveau l'{' 
girne transitoire, les conditions le::; plus avantageuses. 

Les négocia! ions portèrent l'i! Iin sur 1111 tl'Oisii•mp ordre 
dt• q11c.~tio11s d'importann• d'ai[le11r,; seconda ire et qui 
louchaient presque toutes a11 l'iilssrn1t'nl do11anitT de c,;1·- 
laines marchundises. , 

Les disposiliou» principale:-de 1·,henant sign,; le Li ani! i 

Ik kwestie dt'l' ottdl'd1n11dt~lingeu over eene Bijkomende 
.\kle hij het Huudelsukkoord van 2:1 Februari 1!)28 en hij 
dt' Aanvullende S1'11ikking run 28 _\taart l!lt\l, tusschen tfp 

llelgi:.-;eh-l.u:œ111hm·gsehl' El'o110111isd1c Unie en Frankrijk. 
werd in dt\ volgenrk- 0111slandig-ltetle11 opgeworpen, 

Op 18 Juli 1 !l:lO 1·Prhoogtle eeu Frausch decreet van G op 
If> frank per 100 k~. hel invoerrecut op de nnrtlnppelun. 
dat i1.1 onze akkuonlen vuu I\U8 en H12D met Frankrijk 
niet gccousolideord was. naal' deze verhoogim; vau aard 
was de hp!a11gt'11 vnn unzen Iuudbouw erg te beuarleelen, 
1Toeg dl' Helgisl'l1l' Hegel'ring, zich sleunem! op artikel :, 
1·n11 Ilet akkoord vu n J!l28, rlat l:'1· onmiddellijk ontlerha nde-. 
ling('ll zouden geo1wrnl worden. 

Ecu eerste gednt'l11!'nwis,;1'ii11g luul plaats te Parijs i11 
\ovr111brr 1 !l:10. 

Bij deze kwestie k wa111 zich weklru een andere rne~en : 
11<111,rlijk die van tie 11'l'lcngi11g· nm hPt stelsel der rontiu 
g1'11le11 voorzien !Jij artikel !) van lwl ukkoorrl van 1 !l28. 
Dit :-letsel liep normaul l1'11 einde op I:'.. April j.l. lfd 
1:rootluirtog-do111 Luxemburg; ten gunste waarvan gezt'gil 
stelsel voornnmel ijk tot stand gebracht was, vroeg cr 1111•t 
aandrang de voortzetting van. \Vij zelf hadden cr· lwlang 
bij dat het speciaal regime voorbehouden aau 011ze punr 
dcn door artikel !), g-elinmlhnafd zou worden. Dienauu 
gnandp dient er opgemerkt dat het regime waan-au sprake 
~lcd1t:,; ingevoenl werd 0111 den harulel i11 zekere lantlbonw 
prorlnrten in ,-.;taal te stellen zirh aan den door hel \'rr1ll's- 
1,'nln1g gP,,ehape11 11il'11wc11 1-(t'ogn1phische11 toestuurt nau 
1,, passen, t•11 c!at het dienvolgens vruchteloos zou geweest 

, zijn op ile Pl'nvorHlig-e luuulhn ving tier beschikkingen van 
ilrlilwl !I am, te drit1:.4"en. Al onze i11spa1111iugen moesten Pr 
cl11,, op geril'ht zijn. voor dit nieuwe 0H'rga11gsrPgin1e ,k 
1111't'st \'flrn·dppli.~c voorwua nlen lt• wrkrijgen_ 

llt• onder-ln1,1d1•li11~1'11 liallilt'11 le11 sli,tte hf'lrekl;i11g flJl een 
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Les dispositions principales de I'Avenant ont été mises 
en application, provisoire, de part et d'autre, huit jours 
après sa signature, c'est-à-dire le 23 avril 1931. 
Il est donc nécessaire qu'un vote intervienne, ù bref dé 

lai, pour donner force légale· au régime dont nous bénéfi 
cions présentement. 
Je ne crois pas inutile d'ajouter que les conditions de 

nos échanges avec la France viennent d'être profondément 
modifiées par les derniers décrets pris par le Gouverne 
ment français et qui contingentent l'importation d'une sé 
rie de marchandises. 
Le Gouvernement belge est en contact, à ce sujet, avec 

le Gouvernement français et ne négligera aucun effort pour 
Ia sauvegarde de nos intérêts. 

193'1 peuvent se résumer comme suit. En ce qui concerne d?t'do categorie kwesties van . ~ttd~rgeschikt belang, die 
les pommes de terre, une réduction do 30 p. c. sui· Ic droit bijna alleu mot de dotttHH!-elass1f1eatie vau zekere gocrler{•n 
de H, francs est concédée ù l'Union belgo-luxembnurgeoise, in verband stonden. 
<lans les limites d'un contingent frontalier annuel de De voornaamste besohikkiugen dei· llijkomende Akte, 
350,000 quintaux. Pour les chevaux, le nouveau contingent onderteekoud op l:1 April t!l:H, kunnen als volgt. samen 
a été fixé ù ,~,500 têtes pour l'ensemble {le l'Union, avec I gevat worden : 
des droits inférieurs de près de ,10 p. c. à ceux du tarif Wiit de uartlnppeleu het1·en. wo_nlt ecne vc1•mind~ring 
minimum. 

1 

van :w t. h. op h~t recht vau 15_ frank aan de Belgisch- 
. Luxemburgsche Ume toegestaan binnen de perken van een 
jaarlijksch greuscontingeut van 350,000 quintalen. Yoor 
lie paarden werd het nieuwe. contingent op 1~,500 stuks 
voot· dr geheele Unie vastgesteld, met rechten clic bijna 
/i.O t. h. lager zijn dan die vau het minimum-tm-lef', 

D'autre part un régime meilleur nous est assuré pour Anderaijds wordt ons een gunstiger regime verzekerd 
quelques produits parmi lesquels on peut citer : les pièces \·001· eenige producten waaronder men kan vermelden : rit> 
détachées d'appareils d'allumage pour moteurs ù gaz, les losse stukken van ontstekingsapparaten voor· gnsmotoreu, 
albums, échantillons, les voitures de chemin de fer à voie lie albums, monsters, de rijtuigen voor smal spoor, de ver 
étroite, Jes raccords pour l'électricité, les tourteaux de I bindingsstukken voor de electrioiteit, de maïskoeken. 
maïs, certaines pièces de boulonnerie. J zekere producten der boutfabrieken. 

Enfin, dans des lettres annexées à l'accord, figurent eer- 1 ln brieven gevoegd bij het akkoord komen ten slotte 
laines déclarations concernant, entre autres, )a revision / zekere verklaringen voor, die onder andere betrekking heb 
de l'arrêté belge de -1899 sur le commerce des vins, le pro- i ben op lie volgende onderwerpen : de herziening van het 
jet de loi soumis au Parlement belge pour la répression de i Belgisch besluit van ·1899 over den wijnhandel, het aan het 
l'alcoolisme, la taxe belge de consommation sur l'alcool, i Belgisch Parlement onderworpen wetsontwerp tot bestrij 
les -taxes d'importation en France, le régime intérieur ! ding van het drnnkuusbruik, de Belgische verbruikstnxe op 
français de fabrication de chicorée. . den brandewijn, de taxen bij den invoer in Frankrijk, het 

' Fransen binnenlandsoh regime voor· het vervaardigen van 
cichorei. 

De voornaamste beschikkingen der Bijkomende Akte 
werden aan beide zijden voorloopig in werking gesteld 
acht dagen na de onderteekening, d.i. op 23 April 1931. 

Et· dient dus binnenkort eene stemming uitgebracht tl' 
worden om kracht van wet te geven aan het regime waar 
van wij thans het voordeel genieten. 

Ik acht het niet overbodig hieraan toe te voegen dat de 
voorwaanten van onzen ruilhandel met Frankrijk grondig 
gewijzigd worden door (le jongste decreten del' Fransche 
Regeering, waarbij contingenten vastgesteld worden voor 
den invoer van een reeks goederen. 

De Belgische Regeering heeft zich dienaangaande in ver 
binding gesteld met de Fransohe Begeering en zal geen 
enkele poging verwaarloozen om onze belangen te vrij- 

Le Ministre cles Affaires étrangères, 

P. HYMANS. 

waren. 

De 1llinister van Buitenlandsch» Zaken, 

P. HYMANS. 
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PROJET DE LOI 

ALBERT, 

Hot DES BELGES. 

tl tous présents et â ·vt:!1ri1·. SALUT ! 

Sur la proposition de Notre ~li11istrr des Affaires Etrnu 
gt}.re.~, 

WETSONTWERP 

ALBERT, 

KONING DE.R BELGEN, 

Aan allen, teqeruooorûiçen. en toekomenäen, HEU, ! 

Op voorstel vau Onzen Minister van Huitenlandsche Za 
ken, 

Nous AVONS AIU\l,:Tl1 ET ARHlh'ONS : 1 

Notre Ministre des Affaires Etruugères est chargé de 1 
présenter, en Notre nom, aux Chambres législatives, le · 
projet de loi d011t la teneur suit. : 

ARTICLE UNIQUE. 

L'Avenant ù !'Accord Couuuercial du 2:1 tévrlcr !!l28 et 1 

a I'Arrangement additionnel du 28 11H1rs 1929, entre 
l'Union Economique belge-luxembourgeoise et lu Fm nec et 
l'AtTangement frontalier entre l'Union Economique belgo 
luxembourgeoise et la France, sortir-out leur plein et entier 
effl't. 

Donné ù Bruxelles, IP ~t{ dt·ceuilwe 1931. 

PAR LE Rot : 

ALBERT 

Le Ministl'e des Atfaires Etranqères, 

\,VIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN 

Onze Miuister' vuu Bultenlaudsche Zaken is gelast, in 
Onzen Naam, aan lie Wetgeveude Kamers het wetsontwerp _ 
voor te leggen waarvan de inhoud volgt : 

EENIG ARTIKEL. 

De Bijkomende Akte bij het Handelsakkoord van 23 F-e 
hruari 1928 en bij de Aanvullende Schikking van 28 Maart 
·192!1 tusseheu de Helgîsch-Luxemburgsche -Economtsche 
Unie en Frankrijk, eu de Schikking betreffende het grens 
verkeer tusschen tie Belgisch-Luxemburgsche Economische 
Unie en Frankrijk zullen hunne geheele en volledige uit 
werking hebben. 

L:egeven te Brussel, den 28 December IH3L 

VAN 'S KONINGS WEGE 

H'iMANS. 

ALBERT. 

IJe Min-iste1· vatt Huitenlanàsche Zake,~, 

HYMANS. 
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AVENANT 

à l' Accord oommerclal du 23 février 1928 et à l' Ar 
rangement additionnel du 28 mars 1929, entre la 
France et l'Union Economique belgo-luxembour 
geoise, signé à Paris le 15 avril 193·1. 

Le Gouvernement l'rnrn;ais d les gouvememcuts hl'lge et 
luxembourgeois, animés du même désn- d.assurer ù l 'accoul 
commercial du 23 tévrier l\l28, ainsi qu'à l'n1·1·trngm11e11t 
additionnel du 28 mars l 929, leur plein effet, ont déeitli'• 
de complétez- et de modifier les ,tlits an~onls et armng(• 
ment par les dispositions ei-a près : 

AH'l'l!'l.F l'l<F\IIF!t. 

Les produits repris ù. la liste .-\ ci-après seront dédouu- 
11{,s, ù leut· unportation sur le territoire douanier français. 
conformément mix elassif'ications douanières mentionnées 
t't la dite liste. 

AttTICLE 2. 

Le- Gouvernement Irauçais s'engage ù prendre les me 
sures nécessaires pour· assurer aux produits rep1·is ù Ja 
liste B ci-après la tanücatiou douanière qui y est prévue. 

ARTICLE 3. 

Les produits repris ù laIiste C ci-après seront dédoua 
nés, à lem· importation sur le territoire {le l'Union Econo 
mique belge-luxembourgeoise, conformément aux dassifi 
cations douanières mentionnées it la dite liste. 

Arrnct.i: 'L 
Les Gouvernements belge et luxembourgeois s'engagent à 

prendre les mesures nécessaires pour assurer aux produits 
repris à la liste D ci-après la tarificnrion douanière qui y 
est prévue. 

ARTICLE 5. 

L'article 9 de l'accord commercial franco-helge-Iuxern 
bourgeois du 23 février 1!)28 est prorogé pour une nouvelle 
période de trois ans, ù duter tie la mise en vig11f'111" du prt1- 
sent avenant. 

Toutefois les deux conti11gents annuels de chevaux pré- 
1 us sous la lettre .-\, paragraphes I et 2, sont remplacés 
pat' un contingent annuel et global pour l' lln ion Econo 
mique belge-luxembourgeoise, de quatre mille cinq cents 
têtes, admissible au tarif prévu aux (lits paragraphes 
augmenté de 50 p. c. 

Le contingent ci-dessus fixé pourra être augmenté d'une 
quantité égale ù la moitié {lu nombre de chevaux d'origine 
el de provenance françaises importés en Belgique pour les 
besoins de l'armée belge. 

BIJKOMENDE AKTE 

bij het Handelsakkoord van 23 Februari 1928 eu bij 
de aanvullende Schikking van 21 Maart 1929 
tussohen Frankrijk en de Belgisch-Luxemburg 
sche Economische Unie. 

[)(i Frausrlu- Hr•g('l'ri11g t•I1 lit' Bt•lgisdtt: e11 Luxemburg 
sche l\ege1i1•i11:1;t•1t, liPzit•l1l I11PI dL,nzelfden weusch aan lil'I 
handelsakkoord vuu ::..!:l Fl·hrnnri l!l28, alsmede nuu d1· 
nanvulleurle sd1 ikl;ing vau ~8 Mn art ·192!1, volle uitwer 
king te verzekeren, hehhen besloten gezegd nkoord eu gt> 
zegde schikking nart te vulleu 1•11 t1· wijzigeu door dP 11a 
\'Olgewlt• hcsd1ikking(•t1 : 

IJt· p1·ndurt1•11 llpg1•norne11 in de ttal'oigende lijst A zullen 
bij 111111 in VlH'I' op hel Fra11seh!' tolgelli1,tl worden i11gt• 
klnurrl ovt·r•pp11ko111stig de in gt•zcgdr lijst vermelde tolclns 
sifiru ties. 

AH'l'IK El. 2. 

ne Fnu1scl1t\ fü,geel'i11g verplicht zich de noodige maat 
regelen te ue11u•11 <HII aan de producten opgenomen i11 dt> 
navolgende lijst Il de daarin vnorziena toltarif'icatie te ver 
zekeren. 

Ile protlucteu opg,\t1tm1eI1 in de navolgende lijst C zullen 
hij hun invoer op het gmndgebietl der Belgisch-L11xe-m 
hurgsche lf11ie i11geklaard worden overeenkomstig tif• i:1 
gezegrk lijst n·nm·ltlL· tolclassificaties. 

l lc Belgisdw en dt• L/1x.e111hurgsdie HPgeet-inge11 verbinden 
zich de noorlige mautregelen te nemen 0111 aan Lie prorlue 
ten opgenomen in de navolgende lijst D de daarin voor 
ziene toltnrificntie te verzekeren. 

Â.RTIKEL 5. 

Artikel \1 van het Frnnseh-Belgiseh-Luxemburgsch han 
delsakkoorrt van 2:1 Februat-i 1 !128 wordt verlengd voor een 
nieuwe periode van drie jaar Ir rekenen van de inwerking 
tn,ding vau deze bijkrnnende akte. 

Eehter worden de lwee jaarlijkschc contingenten paa1· 
den voorzien onder letter A, paragrafen 1 e11 2, vervangen 
door een jaarlijkseh en globaal contingent voor de Bel 
gisch-Luxemburgsehe Economische Unie vau !j.,500 stuks, 
welke toegelaten worden aan het in gezegde paragrafen 
voorziene tarief verhoogt met 50 t. h. 

Het hierboven bepaalde contingent zal verhoogd kunnen 
worden met een hoeveelheid gelijk aan de helft van hel 
aantal paarden vau Frunschen oorsprong en van Fransche 
herkomst, in België ingevoerd \'OOI' de behoeften van het 
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1.(i (;u11vc1·11cmcnl lll•lgP ju,;lilït·rn, apri•s chaque 11t'•riod!' 
◄l'achnh. {!11 nombre ,df• rhovnux 1'1·•pt1ntlnnt ù 1·Ptl<• roudi- 
1io11. 
l.1· coutiugeut a11111H'l dt· vuchcx laitii·res pt'L'\'l.t sous la 

lelt1•p ll, parngraphl' l. I'S[ lïxt'· il s ix t·t·uts l1•lr·s <'I s1•ra 
admis au tarif indiqué au dil paragrnplil' augmeul(• tie 
:"10 p. e. 

l.t• r·o11ti11ge111 de c·cll'l1tH1s dt• lu i! pl'i°'l'II au fli1J'.ig1ï1pl1c· :.! 

ile la lllPlllP lettre est rcH1pla1·i• pt11· 1111 1·1111ti11gl'1il 111p11,;11cl 
dt, cinq ccuts lt~lcs, a<lmis..;ihlt· au tarif' 1w1;\'t1 au •tli! fHll'a 
;;rapltr nu~mcnt(~ de ~n p. t·. 

l.t: vo11li11gt•11I dt, !)lHTS prt'•v11 a11 parn,.:rnplll' :1 tl,· la 
ruème lettre. est remplacé par 1111 contingent mensuel do 
mille tètes. admissible au tarif pl'{•vu nu ,(lil parngrnphc 
augmenté de 50 p. c. 

Les ronlingents annuels prévus sous la lettre (: t'I urhuis 
sibles en Iranchise sont fi.,t'·s : 

I" Pour l_rs mirabelles t!t. l'rais1•s ;'1 1,i11q 1·P11t.s q11111ta11.,; 

:l" Puur le houblon ù dPll\ rui lie cinq t·t'1ils uniulnux. 

Atrrut.t: li. 

Sous conditiun de rt'•exportal.irn1 ou ◄Il\ reimportatiuu et. 
.sous réserve de mesures de contrôle, J,1 Iranchise de lont 
droit rl'entréc et {IC sottie 1tst 1·om·,,d1·c r,·ciproquemenl : 

I" Pour les sacs, caisses, tonneaux c11 Ioules mntières, 
dames-jeannes, paniers et autres rt'·eipi!ints semblables, 
marqués et ayant déjù servi, importés Yides pour être r(• 
exportés remplis ou réimportós \·ides ,tpri·.s avoir Mt'.· expur 
t és remplis; 

~" Pour les voitures de •ilt'lllt'l1agt•111r.11I de toute espèce, 
ainsi que pour les cadres de (!émt'·nngcnwrll. que eus véhi 
cules passent. Ja Ironlière sur route ou par chemin {le fer. 
mais pour autant qu'ils ne soient pns utilisés pour des 
transports à l'intérieur; 

:!'' Pour les oui ils, i nstrumeu!s t'I t·11gi11s méca11iqucs, 
importé-. du territoire de l'une des lfauh's Parties contrac 
tantes sur le territoire de lnutrr Partit' (HHI!' lexéouf iun 
de travaux de montage, d'essai ou de réparatiou de 111a 
chines el appareils ,l'origine helge ou luxcutbourgenise 
installés en France, ou d'origine fra111;-ai.,e installés en ter 
ritoire belge ou luxembourgeois; 

'1" Pour les machines, appareils d leurs parties. {l.-1st.irn'•s 
~1 •'lre soumis ù fles essais ou ù des cxpéricnces ; 

;j" Pour Jes échantillons et. modèles. <lans les ('OHtlit.ions 
fixées par l'article 10 de la couvent iou ·internai ionale pour 
la simplifroahon des formalités 1ln11nnii.·rcs, signfr 11 Ge 
nève Je 5 novembre 1923; 

6° Pour les machines et appareils, ain~i que leurs pièces 
détachées, de fabrication belge ou luxembourgeoise, on de 
fabrication française, destinés ù être réparés dans leur 
pays d'origine. 

Le délai de réexportation ou de réimportation ne sera 
pas inférieur ù trois mois pour les cas prhus aux chiî- 

lklgisdt leger. Ik llelgisd,e Rcgecring zal, na elke periode 
vau aankoop, lid bewijs leveren van hel aan deze voor 
waarde heaut woorcleud aautu I paarden. 

llct janrlijksch contingent melkkoeien voorzien ouder 
letter Il, parngrau î t, wordt vastgesteld op zes honderd 
stuks en zal worden toegelaten aan het in gezegde pa ra 
gl'naf aangrr!uid lflt'irf verhoogd met f>O t. h. 

liet co11lingcnt speenvarkens voorzren ourler pnragrnaf 2 
vun tleœlt'(\e letter. worrll vervangen door ecu maande 
lijkxr]: f'Dll!ing<·nt vH11 vijl' houderrl stuks, welke zulleu 
lol'gelaleti worden auu het. in f(C:t.e~de paragraaf voorziene 
iurief vt:1'11oogd 111t'I r,o 1. lt. 

liet co11ti11ge11I vnrkens vonrz ien ouder purugrnuf 3 vau 
dezelfde letter, wordt vervangen door een maandelijksoh 
contingent vau duizend stuks, welke toegelaten zullen wor 
den aan het in gezegde paragraaf voorziene tarief verhoogd 
Illet Ml 1. 11. 

Ik jnnrlijkscln' contingenten voorzien onder letter C en 
wtdkt• tolvrij toegelaten zullen worden zijn vastgesteld : 

I" Yoor ile mirnbetlun l.!11 nnrttbeziên op vijfhondeul 
q11iutal!'11: 

~ .. \'001· tic l1op op lw1•t• duiwnd vijfhonderd quinlaleu. 

:\Hl'IKEL li. 

Up voorwaanle van wederuitvoer of werlerinvoer en 
0111le1· voorbehoud vau toezirhtsmnatregelen, wordt de 
vrijstelling vun elk in- eu uitvoerrecht wederzijds ver 
tee11cl : 
l'' Voor di.; zakken. kisten, tonnen in alle stoffen, maude 

flesscltc11. mnurlen r11 andere dergelijke recipiënten, ge 
merkt t'11 reeds gediend hebbend. leclig ingevoerd om ge 
\ uhl wedcruituevocrrl te worden of le<lig wederingevoerd 
11a gevuld uitgevoerd te zijn geworden; 

:::!" Yoor tif' verhuiswagens van alle soort, alsook voor tic 
n,1fo1islmdt>r:-. 11111 lit>I. even of deze voertuigen Ile grens 
la11gs de liaan [Ir pt'r spoorweg oversehrijrlen. maar in zoo 
Vl'ITl' zij niet gt•hrnikl werden voor vervoer in het binnen 
lnltll-; 

:l" \ncw de werklttigen, instrumenten f~n mechanische toc 
slellcu. i11g-erncnl II il hel grondgebit'<I van eene der Hooge 
Conl rnd<·t'1·cnde l'a ri ije11 op het grondgebied der andere 
l'artij voor hel uitvoeren van werken van monteermg. be 
p111,•\·i11g nt' hrrste!ling van macluues en toestellen vau 
lldgi.c;c-h-l.11w111l1111·gsdw herkomst opgesteld in Frankrijk. 
or vi111 Frunsche herkomst opt:esteld op Belgisch-Luxenr 
hurgsch grondgebied: 

ft•' Voor dr. machines, toestellen ou hunne rleelen, bestemd 
n111 aan proeven of proefuenuugeu onderworpen te worden; 

:,· \'oor rie monsters en modellen, onder de voorwaarden 
Vits!gestelcl door n rt ikel l O der Internationale Overeen 
ko111:-,I voor <Ir vereenvoudiging der douane-formnliteiteu, 
ontlerteekentl te Genève op 3 November t 92:l; 

li'' Voor de machines en toestellen alsook voor hunne 
ondcrdeelen, van Belgisch of l.uxemburgsch fabrikaat of 
van Fransen fabrikaat, bestemd om in hun land van her 
komst hersteld te worden. 

De termijn van wetleruitvoer of van wederinvoer zul niet 
korter zijn dan drie maunden voor de gevallen voorzien 
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frrs I" el. :l" l'i ù six 111ois pnur les autrt!S cas prt'•l'u,-; au 
prrsrnl a rticle, 

Awnc:u: 7. 

Le présent uveuan! s1~1·a ralifi(• et les iusl rumenls de ruti 
f ication en seront t'cllang{•s ù ll1·11xPIIPs 1't 1111P date qui srra 
fixèe aprt\s entente Prllre les llnut<'.~ ParliPs 1·011tractn11tPs. 

11111lt•r 11'' 1 1•11 :! !'tt 111111 zt.•., 111aa11tll'11 vonr dt' 11111h•n· i11 dil. 
11 ri ikt•I vrn11·zi1!11r, gPval 11°11. 

A1n11-t-:1. 7. 

Il i'ntrera Pli vi;.:11P1ir r11 pri111·q11· ,dix jours apri·s 
1·i:'.cha11~1i des ratitïcalions; loulcloi», ('ha-e111H· tirs parlirs 
mettra e11 application provisoin'. huit jours apn'-s la signa 
ture les disposi! ions qui ne ni'•1·1•ssitl'11! pas luppmhatiou 
parlementaire. 

En foi dl' 1111ui IPs plèniporenriaires respectifs. d11111ent 
autorisés ù cet effet, out signó lt> présent nvonant et l'ont 
revêtu de lem cachet. 

Fait ù l'aris, eu trois exemplaires. Ic \:, avril l!l:!t. 

lht alil,ll1>1ïl zal ht'knH·litigd wo1·d1•11 Pil ilP nktr•11 van ltr 
k1·i1t-ltligi11g zulh-u tl' lln1sst·I 11ilgPwisseld worden op een 
d,1111111 il ir- un overP.t•nl;ti1nsl t11.o.;sl'111'11 tk lloogp 1:n11trn,· .. 
ll't'!'t'11d1• l'a1•lij!'11 zul v,i.slgPstl'ld worden. 

I IPt ,.a I i11 lwgi nsel i 11 w1•rki11~ t rrdP11 1 Îl'11 dagl'11 1 rn dt' 
11ilwissl'li11;.: d •• ,. lwknlt'ltl igi11gl'11: t'\'l'IIWl'I zul r-lk d,,,. pur 
! ij1·11 dt.• lx-sc-h il, ki 11gp11 di1· door IH'I Pal'IP11tPll t 11iet h111•,·p11 
g11Ptlgt•k1'111'1l lt' wnrileu , c11·ht tlagt>11 IHI de n11rh·rl1Th•11i11:, 
i11 \'IHH'loopig(! loepassi11g !)rf'11gP11. 

'J'1•r 111JJ'/,1111(/i- 1f•1wrr1111 il(• respl'd ievP g/'\'0l11iaell t ig(lc11. 
liiPl'l<W hehoortijk gumachtigri, 1fozp Hijkomenrle ,\ktr gr 
l1:1•kt·111I ('Il 1111'1 huuur- ;;t[•111r1•ts l1l'klPPd-la·bhen. 

(_s.) A. B111.1,n, 

L. Bl11.1.1:-.. 
E. 01: f; \llî-'11:1: 1>. Il l>IW l), 

('. fltt.11 '!',, 

(g.) A. BBL\.,Ll, 

L. R()l.f_l'.\, 

F. Lli-: 4;\IFFlf:1: 11'll1-:;;11:111. 
I'. HHAI"\. 

liste A Lijst A 

Ad. n" l66l>is. --- Le Gouvernement frarn:ais s'engage ù 
rechercher toutes dispositions qui pourraient être prises en 
me d'assurer l'exacte apptiralio11 aux tourleaux (!(' maïs 
du renvoi c) du n" lntihis fin tableau ◄h•s ,drnits, nolU111111e11t 
en ce qui concerne les mtll101le,; dt' 1m'-1i,vement. d't'chnn- • 
tillons et de déter111i11alin11 dc l'ln1111i-rlit1; contr-mn- dans lrs / 
dits tourteaux. 

Ad. llr llilióis, 
ti11i,: aan al h- ttHtHtn'gclcn 11p te zoeken die zouden kun11P11 
.~l'trnffrn worden :en cilllk dt• 11auwke11rigc loPpnssin~ rler 
n..-wijzi11g E van \' Hil;hi,-; op tl,· 111aïskucke11 ff' wnarbor 
f-!'CII, i11zo1Hlrr-l1Pid wat hetrt'l'I dt' 111f1thndcs van aflle111ing 
\,111 ;1a1t•11 eu van lwpali11g tlP1· in gPzegdr koeken rqnrkn - 
lltt'lldt' \"/H'lllig!1Pitl_ 

lle Frausche Rrgeering gaat de verplich- 

Ad. 466-4f\f:if1is. - Sont admises en exemption de droits 
<le douane, comme livres, les publications de propagande 
touristique, sous for-me de guides. brochures, dépliants. 
otc., même illustrés, concernautdc-, vil[t's et régions ile la 
fü.1lgiquc et du Luxembourg. 

Bénéficieront de la même exemption les puhlications de i 
propagande concernant les expositions I'!. les foires corn- · 
rnerciales organisées sur Ic territoire de l'Union Econo 
mique belge-luxembourgeoise et ayant un caractère géné 
ral. 

,\d. ldi(i-lilStif>is. - Jlogcn als boeken, Hij van douane 
rer-hten ingevoerd worden uitga ven voor toeristische pro 
paganda in rien vurm vau g-idsc11, brochures, uitslaande 
pinten, enz. z.rlt's geïll11S1rt•erd. die op steden e11 gC\\'f•ste11 
van Belgit- en \,111 Lm:c111h11rg hct,·ckking hebheu. lkzelfrlr 
1Ti_jstclling ~eldt voor pro1111gamla-11itgavcn betrekking 
hPhhcnd 01) tr.11ton11slrllinge11 Pil jaarbeurzen die op het 
grondgchierl ,Ier Befgisd1-J.11,P111burgschc lfnie inger-icht 
worden c11 va II a lgemeenen aard zijn. 

ALBUMS D'ECHANTILLO:\~. STAALBOEK hi\ 

Sont. admis en exemption <le., droits, fes albums conte 
nant des échantillons de tissu. de papier, rie toile cirée, (Ic 
linoléum, de fils de matières plastiques, de houions. etc .. 
même lorsque ces alhnrns portent des indications impri 
mées ou manuserite;; se rapportant au prix, ù la déuorni 
nation, au numéro des objets, r·éserve faite, le cas échéant, 
iles droits .aff{-rents aux couvertures <les albums. 

Toutefois, des vignettes, dessins, etc .. peuvent être inter 
calés pourvu qu'ils soient le corupft;llll'nl. des tTlmntilfons 
eux-mêmes et qu 'i Is constituent de simples accessoires par 

.\logen vrij Hm rechten ingevoerd worden albums lwvat 
tenrl m(msters van weefsels, papier, wasdoek, linoleum, 
garc11s, pla:-tiselw stofl'P11, knoopon, enz., zelfs wanneer 
deze albums voorzien z ijn v1111 gedrnktc of gt•schrcvcn aau 
tl11idi11gr11 ltetrdfe11dp dm prijs, de benuming , het nummer 
der n>o1·werfle11, 0111h•r voorbehoud, desgevallend, der rech 
te11 verbonden aêl n de omslagen der a lbums. 

Evc11wel 111ogen cr ,·ig11r,tle11, tPeke11i11gen, enz. i11g1• 
lasdit worrh-u , op voorwnardr- ria I zij de ,Hl 11ndfing z ij 11 
der staten zelf en dat ZÎJ ten opzichte van den 0111vang van 
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rapport ù l'importance {lp I'nlhum (Hl p. c. an plus du ; het album gewone bijkomende deelen uitmaken (ten 110\lg'- 
nombre des échantillons). : sic 10 t. li. van het aantal stalen). 

Ex. :i3G. - - .Les pièces détachées d'appareils d'allumage · E., !i:Hi. •-- De onderdeeleu van ontstekiugsapparateu 
!}-OL1I· moteurs à gaz suivent le régime des pièces détachées voor gasmotoren volgen het regime der onderdeelen. die 
:;{) .rapportunt ù l'électricité, pièces détachées électriques :t>etrckhi1ig hebben op lie eleotrioiteit, oleotnische Wldet:(jee. 
up_n _dénot\llltécs, ailleurs, trnvaillées, avec tray~il_ cl'élec- len elders niet genanrndv.hewerkt, .ruet werk van een.elec- 
tricité n° 53G, ,ï", droits dun" 5:lG, 1>°. tricien --- N•· :,3G, .r1° ---· Rechten van n'" 53G- 
't 5~G.- •::- .l. , Le Gouvernement français s'engage à 5GG. -- l. --· De Frnusche llegctwing gant de verplichting 

prendre les dlspostttons nécessaires pour régler, dans le aan de noodigo urnatregeleu te treffen om zoo spoedig mo 
Pijf\_brc~ d~h~i- possil:le, Jlflr voie dedôcision génét'alc, les HVlij!, dç_Ol' midç.lel Vl\l~ .algemeeue ,l.Jeslj~s\1)1;!,"en, d,eJUOl)i)ijk 
(h[.fiçpltes ((lil~. présentent actuellement en, ce qui cq~- heden op-te lossen die. zich thans ,VQOl'ÙOCfülll,-î,!tl~,;dqn ll\W 
.f{ht la .taxátfou des ooul?r!s, vis et ax~s en fèr, fonte ma1- sh~g van bouten, schroeven en assen, in ijzer, smeedbaar 
'léab!e ou acier pour matériel dcfhern'.ns de fe.1'· _ gietijzer or staal voor spoorwegmaterieel. 
ll. ---- Le dressage de la_ face d a111n11 de la tete _des hou- IL -·-- Het rechtmaken van het steunvlak van den kop 

Ions et des écrous, le fraisage des bavures des ecrous et van bouten en moeren het uitrreesen der braam van rnoe 
le_ ehanîreinnge ou rodage de l'extrémité des banlons ne ren en het afkanten <>i' glad slijpen van, het. eind van den 
sont. pas considérés comme travail de tour ou de décolle- bout, worden niet beschouwd als draaibankarbeid. 
tage. 

Ex. 614-. - -- Sont considérés comme voitures de chemins 
de fer ù voies étroit-es, wagons de marchandises, les wa 
gons même garnis de banquettes en bois simplement raboté, 
avec parois et toit en tôle brule, non munis de fenêtres en 
verre, utilisés dans les galeries de mines pour le transport 
des ouvriers et de leur outillage. 

Liste B Lijst B 
l ·nit,; dé' 1wn·.-pti,,•1 E,,hhl'id van ·lwt1in.c,, 

?-;11In,;ro ;\•· nm het- 
du ta.rif 
fnmçais 

'l'arif 
~V[a,l'c-handises 

Tarif 
général m in irnum 

f:-:x .. =:.36. W1. ~\l:eessoit·r1:s d.P tubes isolu.teurs ~·ranl's fnu11.:s 
pour I'élcctricité : manchons, 
coudes, raccords, tés ou équer- 

rest fermés ou ouverts, en 
fonte ma.Iléab.le. ac ier, for ou 

tôle plombée _ le kg , net. 10.- :?:.50 

Ex HH. -- Worden beschouwd als rijtuigen voor smal 
spoor, goederenwagous, de wagons zelfs voorzien vanhan 
ken in geschaafd hout, met wanden en dak in ruw plant 
ijzer, niet voorzien van glazen vensters, gebruikt in de 
mijngangen voor het vervoer van de werklieden en van hun 
gereedschap. 

Fr ansch 
tarief Goederen 

Algernl~ell :\linimtmt 
tarief 

l';x, :;:1ü. i_;··_ Toebchooron van isoleeremle Fnuik Frank 
bu izen voor de electrici teit : 
moffen, ellebogen, T of knie- 
stukken, gesloten of open, in 
smeedbaar gietijzer, staal, ijzer 
of verlood plaat.ijzer, de kg. net. 10.- 

liste C Lijst C 

.\d. 775. - Sont admises en exemption <le droits de 
rlnnane. comme livres, les publications de propagande ton 
ristique. sons forme de guides, brochures, dépliants, etc., 
même illustrées, concernant des villes et régions de Ia 
France. 

Bénéficient de Ia même exemption, les publications de 
propagande concernant les expositions et les foires com 
merciales organisées sur le territoire francais et ayant un 
caractère général. 

Ad. 782 et 783. - Sont admis en exemption des droits, 
les albums contenant des échantillons de tissu, de papier, 
de toile cirée, de linoleum, de fils, <le matières plastiques, 
de boutons, etc., même lorsque ces albums portent des indi 
cations imprimées ou manuscrites se rapportant au prix, 
à la dénomination, au numéro des objets, réserve faite, Ie 
Gas échéant, des droits afférents aux couvertures des 
albums. 

Toutefois, des vignettes, dessins, etc., peuvent être inter 
calés, pourvu qu'ils soient le complément des échantillons 
f'll\-rilêmè~ P.I qti°'il~ constitu,ent (le simples accessoires par 

Ad. 775. -- Mogen, als l•oeken, vrij van rlouanerechteu 
ingevornl worden, uitgaven voor toeristische propaganda 
in den vorm van gidsen, brochures, uitslaande platen. 
enz., zelfs geïllustreerd, die op steden en gewesten van 
Frankrijk betrekking hebben. Dezelfde vrijstelling geldt 
voor propaganda-uitgaven betrekking hebbend op tentoon 
stellingen en jaarbeurzen die op Fransch grondgebied in 
gericht worden en van algemeenen aard zijn. 

Ad .. 782 en 783. - Mogen vrij van rechten ingevoerd 
worden, de albums bevattend monsters van weefsels, pa 
pier, wasdoek, linoleum, garens, plastische stoffen, knoo 
pen, enz., zelfs wanneer deze albums voorzien zijn van ge 
drukte of geschreven aanduidingen betreffende den prijs, 
de benaming, het nummer der voorwerpen, onder voorbe 
houd, desgevallend, der rechten verbonden aan de omsla 
gen der albums. 

Evenwel mogen er vignetten, teekeningen, enz., inge 
lascht worden, op voorwaarde dat zij de aanvulling zijn 
der rnons~i;, zelf én dàt •zij' ten· '6'p1.lcihŒ ván: den öh1vinc; 

En remplacemen! 
de, la fe-uiUe distr,ibUQ8 llJJMri~ur~mf'}J.t . 
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rapport à l'importance de l'album (tO [). e. du nombre 
des échantillons). 

Ad. 84-1'. - Sont admises au régime du n° 8,H les bon 
bonnes dont la contenance est supérieure à 3 Litres, sans 
dépasser -12 litres, clissées en osier brut ou simplement 
blanchi, ou renfermées dans des paniers en osier brut ou 
simplement blanchi, même avec intercalation entre <'l' clis 
sage et le verre d'une couche isolante en liège. 

1 vau het album gewone bijkomende deelen uitmaken 
! (-tO t. 11. van het auntul monsters). 

1 

Ad. 841.1.. •- Worden toegelaten aan het regime van 
N' 8H de Ilesschen hebbende oenen inhoud van meer dan 
:i hier, zonder twaalf liter te overtreffen, omvlochten met 
ruwe of eenvoudig gewitte t~n, of vervat. in korven van 
ruwe of eenvoudig gewitte teen, zelfs met tusschenvoeging 
tusschen liet vlechtwerk en het glas van eene isoleer-ende 
laag kurk. 

Ad. 845. -- La présence d'un cordon ou bague au bas Ad. 8,1,5. --- De aanwezigheid vau een snoer of ring on- 
da coldes' flacons ordinaires en verre, c'est-à-Oire au bas deraan den hals der gewone Ilesschen in glas, 't is te zeg 
de ia partie cylindrique du col, est sans influence sur la gen onderaan het oylindrisch gedeelte van. den hals, heeft 
tarilication. geen invloed op de tarifeermg. 

Les flacons en verre munis d'un bouchon en verre pour- De Ilesschen in glas voorzien van een glazen stop met. 
vu d'une tige de même matière à laquelle est fixé un petit een staafje van dezelfde stof, waaraan een penseeltje vast 
pinceau seront dédouanés séparément sous le n° 845 pour gehecht is, worden afzonderfijk ingeklaard onder N' 84!\ 
les Ilacons (s'ils sont en verre ordinaire non traités à la voor de flesschen (indien zij in gewoon glas zijn dat niet 
tacon du cristal) et sous le n• 1 f.87 pour les pinceaux. . op de wijze van het kristal behandeld werd) en onder 

' N" H Si voor de penseelen. 
Ad. i186. - Worden als qemeene borstelwaren be 

schouwd, de artikels op gemeen hout, zelfs eenvoudig ge 
kleurd of vernist, maar niet verlakt, noch gepolijst, noch 
versierd met schilderwerk, met inleg- of marquetenewerk, 
noch belegd met fijn hout, met been, met celluloïd, met 
verharde caoutchouc, met schildpad, met ivoor, enz. 

Zijn van de gemeene borstelwaren uitgesloten 
1° De artikels op gemeen hout vernist en gepolijst met 

een prop en waarvan de " vastgepinde » borsteltjes met de 
hand gemonteerd zijn; 

2'' De scheerkwasten, n111 welken aartl het gebruikte hout 
ook weze. 

Ad. -1216. --- De pakmiddelen van eene bijzonder·e con 
ditioneer ing of hebbende eene waarde onafhankelijk van 
de goederen die zij omvatten, bestemd om terug uitgevoerd 
IE worden, kunnen onder het regime van tijdelijke vrij 
stelling van inkomende rechten toegelaten worden. 

Worden beschouwd als gewone of gebruikelijke pakrnid 
delen de bussen of bidons in blik, gedrukt of niet, op zulke 
wijze gesoldeerd dat bij het openen het. voornaamste ge 
deelte der recipiënten bedorven wordt. 

De bonbonnes in glas die vloeistoffen inhouden eu vervat 
zijn in jutedoek, zelfs met tusseheuvoeging tusschen het 
glas en het doek van een omhulsel van kurk, worden be 
schouwd als gewone of georuikelijke pakmiddelen. 

Ad. l !86. --· Sont considérés comme brosserie commune 
les articles montés en bois commun, même simplement 
teint ou verni, mais n-011 laqué, ni poli, ni décoré de pein 
tures, d'Incrustations ou de marqueteries, ni plaqué de 
bois fin, d'os, de celluloïd, de caoutchouc durci, d'écaille, 
d'ivoire, etc. 

Sont exclus de la brosserie commune : 
-l0 Les articles montés en bois commun, vernis et polis 

au tampon et dont les brosses cc chevillé-es » sont montées 
à la main; 

2" Les blaireaux, quelle que soit Ia nature du bois em 
ployé . 

Ad. !:.~Ili. •- Les emballages d'un couditiunnenrent spé 
cial ou ayant une valeur indépendante des marchandises 
qu'ils renferment destinés à être réexportés, peuvent être 
admis sous le régime de Ja franchise temporaire des droits 
d'entrée. 

Sont considérés comme emballages ordinaires ou usuels, 
les estagnons ou bidons de fer blanc, imprimé ou non, son 
dés de telle sorte que l'ouverture entraine la détérioraüon 
du corps <lu récipient. 

Les bonbonnes en verre contenant des liquides, renfer 
mées dans une toile en jute, même avec intercalation m 
tre le verre et la toile d'une enveloppe en liège, sont con 
sidérées comme emballages ordinaires ou usuels. 

Liste D 

Numéro 
du tarif 
belge Mnrclmndises Rase 

Droits 
applicables 

fr. 

Ex. 78'.l. 

E.ic 80. Figues: 
a} Fraîches ... les 100 kg. (poids brut). 360.- 

Ex. ll'7. Beurres végétaux, autres que de cacao, 
huiles douces et fixes: 

c) Autrœ: 
1° D'arachides ... ... ... ... ... les 100 kg. lô. 

Cartons imprimés fantaisie. Les cartons 

N' va.n het 
Belgisch 

t.nrief 

i 
1 Ex. 80. 
i 

J Ex. ll'i. 

Ex. 761. 

Lijst D 

Goederen Basis 
'Toepasselajke 

rcchton 

fr. 
Vijgen: 
a) Versche de 100 kg. (ruw gewicht). 360.- 
Plantenboter, andere· dan van cacao, zoete 

en vaste oliën : 
c) Andere: 
1° Van aardnoëen ... ... ... de 100 kg. .16.- 

Karton mes fontaieie-druk:. Karton ver- 
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Numéro 
du tarif 
belge B11se 

N' van het 
Droits Belgisch 

applicables t.arief 

fr. 

Ex. 820. 

à base de pâte de bois mécanique recou 
verts sur une face d'un papier imprimé 
en fantaisie 1m moyen de couleurs fixes 
(indiennage) sont admis sons la posi 
tion 151. 
Poteries cuites en grès fin, avec ou 

sa ns décorut.ions, rnliefs ou émo.il : 

I. Cruchons ordina ires iL genièvre, blancs 
émaiUés . . . . . . . . . .. . .. . ... . .. los 100 kg. 30. 

Ex. llM. Sont admises comme pantoufles (n" uer« 
et 1 H\8. et 1158d) les chaussures pour enfants, 

d' une longueur atteignant 17 centimètres, 
aans dépasser 23 centimètres, munies d'une 
simple bride à boutonner, ma.is qui sont 
dépourvues de toute espèce de talon. 

Ex. 1156. Chaussures pom· enfants, avec somelles 
eu toutes matières, ayant moins de 17 cen 
timètres de longueur: 
a) En tout ou en partie de peau (1) ou 

en tissu de soie pure ou mélangé de soie, 
Oll ga.rni de soie, cousues. 

(1) Abstraction faite de la semelle. 

! Ex. 820. 

l; (>t'(l(!l"l)ll 
'I'oepnasel.ijke 

rechten 

fr. 
vaardigd uit mechanisch houtdeeg aan eene 
zijde overt.rokken met pap ier met fantaisie-• 
druk in vaate kleuren (in diennago) wordt 
toegelaten onder n' 'lol. 

Aa.rdowerk:·gebà.kken als fijnen znndsteen, 
met of zonder versieringen, relief~ of gla 
zuur': 
l. Gewone, jenever-stoopjes, witte, ge 

glazuurde .. . .. . . . . .. . . .. . . . . .. de 100 kg. 30. 

Ex. lló4 Worden toegelaten als pantoffels (num- 
en 1158. 1154a en 1158d) do k inderschceisels berei- 

kende eene lengte van 17 centimeter, zon- 
der 23 centimeter te overschrijden, voor- 
zien van een eenvoudig riempje om te 
knoopen, rnaaœ die van hoegenaamd geen 
hielen voorzien zijn. 

Ex. 11116. Kinderschoetsels met zolen in alle stof, 
hebbende minder dan 17 centimer Iengte : 
a) Geheel of gedeeltelijk in leder (1) of 

in weefsels, uit loutere zijde of vermengd 
met zijde. of versierd met zijde. genaaid. 

Protocole de signature 

Au moment de signer l'accord en date de ce jour, les 
hautes parties contractantes ont décidé d'en préciser au 
présent protocole les conditions d'application suivant les 
dispositions ci-après : 

An. Anrrct.s 5. 

Il ne sera pas fait état des dépassements de contingents 
existant ù la date de mise en vigueur du présent avenant. 
Pendant la durée de l'arrangement, les dépassements qui 
pourraient être constatés à la fin de chaque période an 
nuelle viendront en déduction du contingent afférent à 
l'année suivante. Les quantités non utilisées au cours de 
chaque période annuelle ne pourront être admises en sus 
du contingent de la période suivante. 

Notification sera faite par l'Union économique belgo 
luxembourgeoîse de la répartition entre les deux gouver 
nements intéressés du contingent global prévu à l'alinéa 2. 

En ce qui concerne les marchandises visées à l'article 5 
la différence entre les droits du tarif minimum et ceux 
fixés par le dit article 5 pourra, en attendant la mise en 
vigueur du présent avenant être consignée ou garantie au 
bureau des douanes d'importation. 

(I) Afgezien van de zolen. 

AD. ARTICLE 6. 

Il est entendu que le 3° de l'article 6 se réfère aux outils, 

Protocol van onderteekening 

Bij het onderteekenen van het akkoord op datum van 
heden, hebben de Hooge Contracteerende Partijen besloten 
in dit. protocol de voorwaarden van toepassing van gezegd 
akkoord nader te bepalen volgens cle navolgende beschik 
kingen : 

AL>. ARTIKEL 5. 

Er zal geen rekening- gehouden worden met de overschrij 
dingen van contingenten bestaande op den datum van de 
inwerkingtreding van deze bijkomende akte. Tijdens den 
duur der schikking zullen de overschrijdingen die op het 
einde van elk jaarlijksch tijdperk zouden kunnen vastge 
steld worden, afgetrokken worden van het contingent dat 
betrekking heeft op het volgende jaar. De hoeveelheden die 
tijdens den loop van elk jaarlijksch tijdperk niet gebruikt 
werden, zullen niet kunnen toegelaten worden boven het 
contingent der volgende periode. 

De Belgisch-Luxemburgsche Economische Unie zal ken 
nis geven van de verdeeling tusschen de twee betrokken 
Regeeringen van het globale contingent voorzien in alinea 2_ 

Wat de in artikel 5 bedoelde koopwaren betreft, zal het 
verschil tusschen de rechten van het minimum-tarief en 
deze vastgesteld door bedoeld artikel 5, in afwachting van 
de inwerkingtreding dezer bijkomende akte, kunnen gecon 
signeerd of gewaarborgd worden op het invoer-tolkantoor. 

AD. ARTIKEL 6. 

Het is verstaan dat bet 3° van artikel 6 betrekking beeft 
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instruments el engins lllt'ea11iques qu 'une entreprisè i11üus-i op werktuigen, Instrumenten en mechanische toest(illètr d'il! 
trie'lk"d'·Ùnc des ha utes parüos coutractuntes importe sur j door- eeue industrieele onderneming van CCllC ciel' . Hóoge 
le territoire de l'antre partie, en vue d'y Iaire uccomplir ! Contráèteerenrle Partijen ingevoerd' worden op het grond 
par son personnel des travaux rlr rnrrntnr;t\ <l'essai ou de j gebied der andere Partij, ten einde aldaar door haar per 
répnrátiou ou des travaux analogues, les objets importés • soncel mouteeringswerkeu, proeven of herstellingen of der 
devant être dcsti'!1é.<t ättx· mont,age/:es:;:;1fi:-népamtion, etc., 1 gt:lijke werken teüoen uttvocren; ifü 'ingevo'e'rtle voorwer 
etc., d'un 1\'îatérl~I liv1•6'.par 'Fcntri1j1ri1;rFirtdù~lriellc en i pen bestemd z1jndéjV-0br dé ii'l.1tll'r1èet'îhg;•'lîej)i'l.1ëving, her- 

1 . • . ' • 
cause. : stelling, ent:' väil nfäterîcer·geleverd tlooi'·de imlust1•icclc 

J onclernemi1i/'( waarvan sprake. 

( s"} ~1\-;{ .YriiàNh,'.! 
L·i .ROLLiN, 
GAIFFIER o'H1-1srnw\. 

P.· BRAUN: 

LET.TRES ANNEXES 

(g-;:) .\·.- BlilM,'Li,1 

ur-:· {t-\œ1'11-~i1 n:HEsTHO\, 
1.. ROl.LIN, 
:p_ Brt,HÎN; 

lllJQEYOEGDE BRIEVEN 

A Son Excellence M. le baron lie Uciif/ier d'Hesirou , am 
bossaâeur de Belqique 6 Paris, 

Paris, Ic L'i avril ·1931. 

Monsieur I'Auibassadeur, 

lan l·ijne lùtœlléntie den heer Baron. de (;ai/fier· 
d'Hestrou, .tmba,rsmteu·r Nm Beiqié te Pariis, 

Parijs, den 1:/' Afwil 19:!I. 

}lijnheer de Ambassadeur, 

Au cours des négociations qui ont abouti à la conclu 
sion de l'avenant signé en date <le ce jour, la délégation 
belge a bien voulu donner connaissance à la délégation 
française des projets de loi et d'arrêté sur le commerce des 
vins élaborés par la oommission interministérielle chargée 
oc raviser l'arrêté du 28 novembre -1899. 

ln den Joop tier besprekingen die geleid hebben tol het 
sluiten der op datum van heden onderteekeurle bijkomende 
akte, heeft de llelgische delegatie aan de Fransehe dele 
gatie kennis gegeven van de ontwerpen van wet eu run 
besluit op den wijnhandel opgemaakt dooi· de inlermiuis- 

: terieele commissie belast met de herziening van het beslui; 
. · van 28 November ·1899. 

Le Gouvernement français? pris eounaissauc: avec m- , De Fransche Regeering heeft met belanastell ina van dit 
térët de ce document et tient a rendre hommaze a la bonne _ ~ 0 0 

· • . 
0 

. document kennis genomen en stelt er prijs op hulde te volonté dont ont témoianè les auteurs {le ces textes. Il re- . · 
· 1 . · 0

1 . . _ e I brengen aan den goeden wil waarvan (le opstellers dezer connaît vo onuers que eur nuse en vigueur ruarqu ra tin I . . , .. 
l I l l. .1 . 11 t· l" teksten blijk hebben gegeven. Z1J erkent volgaarne dat de progrès réel en faveur le a pro ec 1011 ,r es appe a 101 ::, · . . _ . . . 

~ . Il t . _ t . t t • . . t· .Iactio l'ac I mwerkrngstellrng e1· van ecu werkelijken vooruitgnug zal d'orizine. a no ammen cons a e ,nec sa 1::,, . t 11 ",- . , . 
-1"'1. bl .- ·t 1 .,,. iements bel 'l' "l Iuxem , beteekenen ten voordeele der bescherming van de benamin- cuei avora e «u par es gouh.rt.t. s h . , ,, , - . _ . . . . . 

bo · , , d· q · tendait .,1 réserver dans le gen van oorsprong. Z1J heeft inzonderheid met genoegen urgms a sa tteman t ut " < '- . , , ::, . , • 

commerce des vins sur le territoire de l'Union économique vastgesteld welk_ een gunstig gevolg er gegeven werd aan 
belgo-Iuxembourgeoise, lemploi des dénominations terri- h~re aanvraag die ten doel had, tn den w1.1nh~udel op het 
toriales aux produits qui m vertu de la loi française, béné- g1~ndgeb1ed d~r Belg1sch-l.~txemb11rgsche l•,cono1111sch1~ 
ficient en France de ces dénomina_tions : il_ voit là le 1~oyen I Unie, het_ gebnuk_ der terrrton~l= benanunge~, .. vo~:· te be 
le plus efficace d'assurer la pleine application de 1 arti- i houden 1:hW de producten die, krachtens de I• ransche wet, 
cle 21 de la convention du 28 février 1928. 1 het voordeel dezer benamingen in Frankrijk genieten : zij 

ziet daarin het meest doeltreffende middel om de volledige 
toepassing van artikel 21 der overeenkomst van 28 fe 
bruari 1928, te waarborgen. 

Toutefois, le Gouvernement français lient ù s~g'.ialer les I Evenwel houdt de Fransche Regeering cr aan te. wijzen 
points sur lesquels les documents qui lm ont ete soumis , op de punten aangaande dewelke de documenten die haar 
laissent encore Ja place à certaines réclamations de la : onderworpen werden nog plaats laten voor zekere bezwa- 
production et du commerce français des vins. ·1 ren vanwege de Fransehe wijnbouwers en -handelaars. 

C'est ainsi que l'appellation « vins de fruits » figure Zoo, bij voorbeeld, komt de benaming « vruchlenwij- 
dans Ja liste des définitions admises par la loi belge et nen » voor op de lijst der door de Belgische wet aangeno 
bénéficie ainsi d'une reconnaissance implicite, alors que I men bepalingen en geniet zij aldus eene impliciete erken 
l'appellation de (( vin" devrait être réservée uniquement ning, terwijl de benaming ,r wijn ,, enkel aân hetproiîuct 
au produit du jus de raisin fermenté; que le projet de Ia van gegist druivensap zou moeten voorbehouden worden: 
commission a écarté la suggestion tendant à distinguer les venters heeft de Commissie de aanbeveling verworpen 
vins mousseux suivant les méthodes qui président à leur strekkend tot het onderscheiden der schuimwijnen volgens 
préparation, et qu'enfin la commission n'a pas cru devoir de methodes die bij.hün'berêidinc;· "evolud worden; ten 
s'i~spire: de la_ réglementation françaLs_e relative ù l'em- i slotte heeft de Commissie niet gem;11} t:ek~!,?.i,W?:, te n~or.tPr, 
pfó1 de I anhydride sulfureux dans lee; vins -blanos. 
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Sur !'C dernier point, loul au 11wi11s, il me s<·1-ai l agrt'·ahl1• 
de recevoir de votre pari cunlirmal.iou que uns importa 
tiens bénéücioront «I'uno lül1'rn11ee qui pcrrnettrail rl'óvi 
ler Ic retour d(•s <lil'lï('11llt'•:-; q11c nous avons connues. 

Sous ces d•,,Pl'\"l':-. jP suis lu-ureux til' JHH'lrn· ù votre con 
naissance que les projet« qui nous ont t'.·I(· suuuus rcucuu 
trent l'agrémeut du Convcrncmenl trunçais ; je serais dom 
très obligé ù Votre Excellence de hicn vouloir 11w conl'irnli'1· 
que le gouvernement belge est dispos(• ù couseul ir nu d(·11Cd 
d'urgence des projets de loi don! il s'agit, el. je me pc1· 
mets d'exprimer il cet le occasion l'espoir ,pw Ir vote r-n 
sera acquis dans 11n tri•.-; href drlai. 

Enfin, je serais heureux que di•.-; la 111ist' en vigueur de 
la loi, fussent pris les arrMrs rl'npplicatiou pt que les 
instructions fussent données m, service <lP la rópressio u 
des fraudes en vut, d'une application Pffl'ctivc ('t rigou 
reuse des nouveaux textes. 

Veuillez agri-t·r. Mousieur l'.\rnhnssn-deur, 1 'ussuraut-e ◄11· 
ma très ha u Ie c◄ms idfra t ion. 

(s.) A. HlllANll. 

lnuulru 111l'l dt· 1-'1111,~dw 1·1.•glt·1111·11tnlie li!'lr{'fl'rnulP l11'1 g1· 
hruik vau zwuveldio xydo in t1,, wille wijnen. 

Aunuanndc dil lna Iste punl , IPll minste, zo11 fl('I 111i1111111 
gu111wn1 zijn 1·m1 uwentweg» dr• ht•vPsligillg h' 0111va11g1•1, 
dal 011z1• invoer eon inschikkelijkhohl zal gP11ielt-11 di(' znu 
1nelat1•11 le v,•rn1ijdPu tin! de mnnil ijkhudon tli1· wij gPk1•11,! 
hehhou zirh op11i1•1.1w zourlcu 1·0111·dor•11. 
01111(•1· dil vnnrhrhmn l hP11 il, g·pl11ld,i~· t: 11•1· l,1•1111is 11· 

iH'llgt'll tlal tit• outwr-rpr-n dit' nus 011tlPl'WOl'J}Wl werthu. 11.' 
g1>Pdk1'111·i11~ dt•r l•'rnns,··ht• l~cg1•rri11g WPg1.lrngP11; ik z1111 
l lwr: l•:\l'PIIP11lil' derfotlvP 11'11 ZPPt·sl(• dn11k ,1·1•!('11 111ij 11• 
li<~v,·st iµ'c11 da I de llelgisrlw lh'gcp1•iug hc1•pid is Pl' iu toc· 
IP slP111nwn tl.tl ril' wetsontwrapen wnarvnu sprakP s111iedÎ\'. 
zuuden 11etlerg<dcgd wordeu , e11 ik veroorloof mij hij riez(' 
gclegPnhcid cle hoop nit te drukken 1lnl zij onverwijld z11J 
IPn gestr1lHI worden, 
Ten slotte zou hel ruij genoegen doen indien. ouuurldr! 

lijk 11n dr inwerkmgtrerling rlrr wet, elf' toepassingsbr-slui 
ten uitgevaardigd werden en indien aan den dienst voor 
de bet1•ugPling van den smokkelhundel (lp noodigc ouder 
richt ing{'II gegt'H'!l werden Illet hel nog op PPllt' rluurl wr r 
kel ijkt- Pil strn11g11 toepassing der nieuw!' teksten. 

Celief', \lijnhcer df' Amhnssarleur. de 1,'1'z('kl'ri11g 111ij111·1 
hijzonrlcrn hoogachting le nanvamrlen. 

Cet. : .\. Bw,,1>. 

A son l1°J,·celli:11ce Moiu,ie11r l/rù1111I, 1111ôe11 l'1ï;si1fr11f. 1/11 1 .Lan Zijne li.rcëller.1tic den heer Briand, r1ewezen Mi11is- 
Conseil, ministre des A] [uirex Nr1m!7h'1<s. trr-Presiâent, Minisif!r mm Buitenlruulsch« Zaken, 

Pa ris, le tri ;1 vri I JCI:{ 1. 

ûlonsieur Ic Pn'sidrnl, 

Pa rijs, den I f1 A pri 1 1 •1:~ 1 . 

Mijnheer de l\hnister·-President, 

Le Gouvernement be!ge a pris eonnarssance avec intérêt 
de Ia lettre par laquelle Votre Excellence a bien voulu foi 
faire connaitre que le Gouvernement Iranrai-, avait appré 
cié l'effort accompli par la commissiou intNministfrirlle 
chargée de revisor l'arrôt{· du 28 novembre l 8!V) sm le 
commerce des vins. 

En cc qui concerne fps queh1ucs n;servc:, que Vot.re J-:\ 
cellence a bien voulu formuler au sujet des projets de loi 
et d'arrêtés portés à ta rrn111aissanee de la dt'!t>gation Iran 
r:aise, je nroi-, devoir vous exposer h•s misons pu111· les 
quelles mon g-011 vernement n'a pu donne, entière s,1 tisfac 
t ion h certaines tlernanfips fran,aises. 

La commission des vins a ('.Onsidéró eonuue un avantage 
réel pour les pays producteurs la suppression de l'appel 
lation " vin » pour les boissons autres que celles qui pro 
' iennent de la fermentation a leoolique du raisin frais on 
du jus de raisin frais. Elle n'a pu sarrèler ."1 la proposition 
dr rendre illégiile la fh~nnminalion de " vins -de fruits "· 

En ce qui concerne les 1·i11s mousseux. la commission 11 ·a 
pu proposer une classification des vins mousseux rl'apri•s 
les procédés de fabricatio11. Il lui a M.r impossible, en effet, 
d'obtenir l'indication fl'H11 moyen quelconque permettant 
de déceler res procédés. 

Quant à la l'églmne11tatio11 eoncernaut l'emploi <Ic 
l"anh:nlride sulfureux dans les vins blancs, la commission 

Dt· Belgische Hegcerinu lieert mei belaugstclling ke1111i~ 
genomen van den brief waarbij Uwe Excellentie haar 
heeft laten weten dat d€ Franche Regeering de pogingen 
op prijs gesteld had die ange-wend werden door de inter 
ministerieele Commissie belast met de herziening van het 
besluit van 28 November 18\)9 op den wijnhandel. 

Wat. betreft de enkele voorbehoudingen die Uwe Excel 
leutie , heeft gefom1nteerd aangaande de ontwerpen van 
wet c11 van besluit die aan de Fransrhe delegatii• ll)i'dt.' 

gedeeld werden. meen ik U de redenen te moeten uiteen 
zetten waarom mijn Hcgeering aan zekere verzoeken .van 
Fransche zijde geen volledige voldoening heeft ku111w11 
schenken. 

De wijn-commissie heeft gemeend dat. er voor de landen 
voortbrengers een wezenlijk voordeel gelegen was -in de 
afschaffing der benaming << wijn » voor andere dranken 
dan deze voortkomend van de alcoholische gisting van 
versche druiven of van het sap van versche druiven. Zi.r 
heeft geen gevolg kunnen geven aan het voorstel om d1- 

1 benaming <( vruchtenwijnen " onwettig te verklaren. 
\Yat de schuimwijn betreft , heeft de Commissie geen 

rangschikking der schuimwijnen volgens de methodes van 
fabricatie lámnen voorstellen. Het is haar namelijk onmo 
gelijk geweest tie aanduiding le bekomen van eenig 111iddrl 
tot ontdekking dezer methodes. 

Wat betreft de reglementatie aangaande het gebruik van 
zwaveldioxyrle in de witte wijnen, heeft de Commissie 
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11'a eu 11u·ù e111t',,·.i11<•r la t1(,eisio11 du Conseil suju-ricur rt· 
l'llygii•1w. 

.!'allin· l1H1tl'l"ois 1,1l1·t· nllc11lio11 sur Il' dt>r11i1'r alin(•a de 
lurticle /1, qui a,1lull't la lnl{•rn111:1• lïxt'•t' par ln lt.'•gislat.ion 
lù1111;aisP pour les vins 11011 dn.,li11ùs ù la cousonuuatiou 
i111n1(·diale. C!'llt• dispositio11 penuottra d't'•viU•1· dans une 
t1·i•-: largt· n1r•s111·!\ Il' retour tics tlilïïenll0s auxquelles vous 
an'z fail allusion. 

.l'ajo11tc qt1<! !(· travail dl' la <·0111111issi1111 11<' couslituc 
qu'un uvunt-prujct dt· ri·glt\lll('III- qui c:-1 so11111is ù l'avis -des 
ilivcrs orga11is11ws i11t1'•rpss{·s d rp,'il 11't'sl pas impossible / 
quil subisse certains n'11m11ic11H'1tls. Il Psi dans les iuten- 1 

rions du Gouvernement helge dB hùlcr 1·.ett.c misu au point 1 

dans toute la 11ies111·p du possible pour aboutir :'t href délui 
ù l'examen par le Pade111P11t. l'i ù ln mise Pil vigueur iles 
projets dont 'il s'agit. 

\'f'uillez agt·frr, \lo11sieu1· lp Pn·,sidc11t. li's <1:-st11·ai1rPs 
,le IIHI tr·i·s haute co11si{lt'•rntio11. 

(s.) E. m; (;AIFFIEH. 

A sun J,,',1:ccl/1'11n• :ll. Jlri11111I, 11111·ir•11 i'rrsùle»! du Cn11- 
seit, ministra des 1I f [uires Nrw1yh·1·s. 

l'arîs, 11: F> avril 1!l:ll. 

slechts het hes lu it vau den lloogen ltund voor do volksge 
zondhoid te bckrachtigeu gehad. 

Ik voslig evenwel uwe uandacht op de. laatste alinea var 1 
m·tikcl Ji warbij de tolerantie aangenomen wordt die vast 
gesteld is dool' de Franscho Wetgi.wing voor de wijnen die 
11 id vuur 011111iddel lijk verbruik besten ui zij u. Deze beschik 
king zal het. mogelijk maken voor een groot. deel de her 
Imling der door U uangehuntrle ruueilijkhodcn te ver 
mijden. 

1 k voeg hieraan toe 1lat hol werk der Commissie sledils 
een voor-ontwerp vuu regeliug uihnuakt dat. aan lrot advies 
IIL·r verschi llerulc helm1g-lwhbo11de organismen onderwor 
peu wordt, en dal het. niet onmogelijk i::; dat cr zeken· 
wijzigingen worden aan toegebracht. Het ,ligt in het voor 
nemen der Belgische Begoering deze hijwerkiug zooveel 
ll1-llgclijk te bespoedigen ten einde tie ontwerpen waarvau 
sprake binnen kort door het Parlement te laten onderzoc 
ken en ze in werking tl} stellen. 

Geliéf, Mijnheer de Mini:;tcr-P,residc11t, de verzekeriru; 
111ij11er bijzondere h~.whti1tg te uauvanrdcu. 

(get.) E. 1>E G.,11-...-11:i:. 

,l/1/1 Zij111' J,;_,.cl'flc11fit, ücn heer Briand, yewc:-,tn !Uhiis 
ter-Presitlcnt, Minister van Buitenltuulscli« Zaken. 

)lo11sicur le President, 

Au cours ,des pourparlers qui 011l abouti ù la signature 
de l'avenant en date rie cc jour, ,i,t 11,,1t:,gat.ion française a 
bien voulu demander ù Ja dt'légati-011 belge {Jlll' la taxe spé 
ciale de consommation sur IPs eaux-de-vie tin bouteilles et 
sul· les liqueurs fra11çaises puisse t;t re acquittée sm la hase 
de leur degré alcoolique réel. 

.ln i J'honueur de Faire su voir à votre Excelleucr- que If' 
Gouvernement helge est rlisposé ù aecérlCl· ù cette demundc. 

Toutefois, la dite mesure ne xera mist\ en application 
que lorsque, en France, la quot iló <le la taxe ù l'importa 
tion appliquée aux marchandises en provenance de l'Union 
•'•conomique helgn-Iuxembourgeoise aura Nt; ramenée à ln 
quotité de l'impôt. sur 1,~ chiffre d'affaires. 

Le C-0uverm'mcnt hel ge a été 1Ie11n:11x d'apprendre qu · un 
projet de loi a cette fin sera présenté incessamment à 'l'an 
probatiou du Parlement. français. 

Venillé1, agréer. i}fonsieur le Pr6sirlent, les assuranees <lr 
ma très hnutc considération. 

(s.) F.. OE CA!FFIEH. 

A Sou Eiccellencn {(• buron tif' (;nif fi1•r i!' 1/1,slroy. 11111hl!s 

sndeur de Rel(Jifflll' ,i Paris, 

Paris, le. 15 avril 1931. 

Monsieur l'Ambassadeur. 

Vous avez bien voulu, en date de ce jour, m'adresser la 
lettre ri-après : 

cc Au cours des pourparlers qui ont. abouti ù. la signa- 

Pnrijs, [;, April l!J:l 1. 

Jli_jnhœr de Mi11istt·r·-Presillcnl, 

ln tien loop del' bespreki n~cn die i;elcid hebben tot d,· 
0111lcrteckeni11g rler hijk-0n1e11clr akte gedagtcckencl op hc- 
den, heeft de Frunsche ;ifvaanliging aan de Belgische af 
v.i;11·digi11g gc1Ta<1~d Lint de snecinle verbn1ikstaxe op dr11 
hruudewiju i11 t'lesschl'll <:n op <Ic Frnnsche likeuren ZOlf 

mogen vereffrrul worrlen op den grnndslag mu l11tn11c11 
werkelijken a lcoholiseheu graad. 

Ik heb lie eer aan Uwe Excelle11fit' Ic laten weten dat di· 
Belgische RegcPri11g heruid is aan dit verzoek te voldoen. 

Evenwel znl gezegde maatregel slechts in toepassing ge 
stl•f<l worden wanneer· i11 Frankrijk hel l~rl1·ag der taxe hij 
<leu invoer, toegepu-.t op de koopwaren herko111stig uil ,te 
llelgisch-L11xe111hurgsclu.~ l•:co11omische Unie, zal ten1ggt! 
hrachl zi.in op het bedrag der belasting op het zakencijfer. 

llf' Belgisehe Bcget•ring heeft 111et voldoening vernomen 
dut ecu wetsontwerp met dit doel eerstdaags ter goedkeu 
ring van het Fransche Parlement zal nedergelegrl worden. 

Celief', Mijnheer tie '.\linister-President, de verzekering 
mijner hijzondere hl}o~rnrht.i11g te aanvaarden. 

GeL : E. v~; ·GA11--i·1i-:H . 

. lun Zijne t:.l·cellmli1· den heer 811-m11. tie (J(tiflier 
,/' fleslrny . .--lmbassmlwr »an België. li! Parijs. 

Parijs, 15 April 1931. 

l\lijnheer de Ambassadeur, 

Op datum van heden, hebt gij mij navolgenden brief 
toegezonden : 

« lu den doop der besprekingen die geleid hebben tot 
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lu re tif• l'uvcnuut Pil dute di' ce jour, ln dól(,gatio11 Iran 
çuise a bien voulu domnndor ù la délC•gation belge que la 
taxe spéciale de consommation sur· lPs eaux-de-vie eu bon 
teî[les el sur les liqueurs fran~·aiscs puissr: Nn· acquittée 
sur la hast: de IPLII' ,legrt', alcool ique l'l'•pl_ 

" .lu i IÏHHllH'ur ,de foin· suvuir ù \'1,tn• l•::,;i·1·llt·111·t· qut• 
lü gouv1,i·ne111eul. lwlge esl dic;post'• ù ac1·(1tlt,r ù l'elfo d1• 
mande. Toutefois, la dite 11wst11·1• 11t, sPra 111ise 1111 appliea 
tion que lorsque, en Frunco. ln quotil(· •ilf' ln taxe ù I'un- 
11mlaliou appliquée aux iunrchnudises Pit pruveuuuco •tl!' 
1 • Union économique helgo-1 uw111hourg-eoise uuru r'·tt'• rtuue 
nfo ù l,1 quotitó ,dt• lîmpùt s111· 11· ("hil'1'1·p d'al'fait·l's. 

" Le i:ouvernemr•ut belge a !!l.é heureux d'app1·i'11dl'l' 
qu'un projet de loi ù Cf'lte Iin sera pri•sm1l1' i111·Pssan11llP11I 
t't l'approbntion •du Parlt·1L11'11I fmlll:ais. » 

Jui I'honneui d'accust•r 1fl'Pptio11 ï't \"ot.n• Exn•lle11ee de 
<'l'ltt• corn1111111îeatio11, sur les tenues dt•squl'ls jt' nw dt•(•lnrt', 
au nom Ile mon 1;ot1Vl't'lleme11t, d'm•t·twd uver- \·011s. 

Veuillez agréer Mü11sietw l'AmhnssadPur. [Ps a.,s111·a111'es 
dt• ma très haute considérntion. 

(s.) ,\_ BBIA.\ll . 

.-1 Sou Excellence 11/on.~ieur Brù111d, unrien Pr,;_,·11/1'11/ ,[u 
Crmseit, ministre des A/ft1irn Nm11111'1'1'.1', Pnrî«, 

tip omlerteckcning der hijkonuuule akte gPdagteekcud op 
heden, lieert de Frauscho afvaardiging aan de Belgisch« 
afvaardiging gnvraagd Llat de speciale verbruikstaxo op 
t11•n lwarnlewij1t in tlessohen Pil op de Fransehe Iikeurru 
wu rungeu vnrolfenrl worden op den g1·mHlslag van ln111- 
il(•11 werkelijkou ulcnholischen grnad. 

Ik heb dt' 1·1•t· auu Uwe Exf'ellt,i1lit\ IP laten weten dal 
tir• lkl_g-isd11• H1•g1•1•1•i11~ lWl'(•i1I is llilll dit \'l't'Zlll'k 11· 111l 
dwi11. 

Evenwel zal gezegde rnaalr'egPI slcolus in l0P1mssi11g 
g1•sleld wo1•ilp11 wn11111·Pr- i11 Frnukrijk 111'1 ht•drng d1•r Iu:«: 
bij den iuvuur, toegepast op de kuupwareu lrl'i-kou1.-.;tig uit 
tl1, Belgiseh-Lt1.\PH1!1111·gsr,lie Eerrno111isulie Uni», zal terug 
gebracht. zijn op het lledt·a~· dPt' ht'lasti11g op hPI znken 
(' U for. 

llr~ lklgisl'he Bege1'1·i11g hr•eft 1111'1 voldopni11g veruouun 
dat. een welsont.weql niet dit. doel eerstdaags Ier goedkeu 
ring van IIPI l•'rnnsclu· t>ar·le1111,nt znl nede!'gelegd wordeu.» 

Ik lu-h de eer aan ll we Exc1dleut.i1, de ontvangst te br 
t·id1le11 van deze 1nedetlr,ding, O\"l'I' welkei- bewoordingen 
ik mij, i11 1111nm 111ij1icr Hcgeer·i11g, met L: eens verklaar. 

Celief, /.lij1d1E>et· de ArnhasslUleur, de verwkt>ri11g mijner 
hijzo11dP1·p lioogucht ing le aa nvuardeu. 

Paris, le 1 :i a vri 1 19:l l . 

}lonsiE'ur· le Prèsi~lm1t. 

Au cours {les pou1·parlers qui ont abouti à la signature 
de l'avenant en date de ce jour, la dt'lt'gation française a 
fait counattrs ù la dèlégat.io11 belge liutentiou du 111i11ist.re 
de l'Agricultm·e de demander au Parlement de lui aceor 
iler, pour la chicorée, des pouvoirs analogues ù ceux qui 
lui ont été attribués, par la loi du t·•· décembn, 1929, en ce 
qui concerne la fixation du pourcentage minimum de blés 
indigènes que les meuniers doivent. obligatoirement mettre 
en œuvre pour la fabrication dr Jeurs t'arines. 

A1tt1 Zijne E.rcellerüi» drn heer Briaud, grwe31•11 Minis 
trr-Presiitcnt , JI mistrr 1,1111 Uni trnlnudsch» la ken. 

Parijs, l ;, April .1 ~l:l 1 . 

J'ai l'honneur de t"ail·t~ savoir ù Votre 1•:-'cellencc que 
l'application d'une telle l1'.•gislntion n'est pas contraire 
aux principes énoncés dans la convention actuellement. en 
vigueur entre Ia France et. J'Unio11 économique belgo 
tuxembourgeotse . Je serais hew·eux toutefois que mon gou 
vernement reçut l'assurance que les intérèt.s belges eu ln 
matière n'en seront point compromis. 

Veuillez agréer, Monsieur Je Président, !es assurances 
de ma très haute considération. 

(s.) E. llE ÛAIFFIEH. 

~li_j11ilf'Pr rit• "i11iskr·-Pr-Psiilrn1. 

ln den loop tier· bespl'ekî11gc11 tlie geleid hebben tot t1,, 
owlrrtPekening dr1· hijkn111e11dt• akte gPdagteekrnd op. he 
tlen, het't"t. de Frnnsclte 11frnanligi11;; a.111 de lklgisdie Ht" 
rnnnliging het inzicht van dP11 Minister van l.anrlhou w tr 
kt'1111en gegeven om aan het Par·l1•111e11t te vrnge11 lw111, ro111· 
de cichorei, gPlijkaar<lige hevoegtll1l•drn te verleeuen als 
dip welke he111 door tir· wet van I Ueeemhm· 19::rn toPgckerrd 
werden, wat hdl'eft de vaststelling van het minimum per 
centage van inlunrlsch graan dat Lie rnolPnanr·s verplicht 
zijn voor til' vt·n,tn1•digi11g vau hun tllet\l tt' verwerken, 

Ik ln-h di, t',!t' aan l!we f.::-;t•ellt111li1\ lt• ln!t•11 weten dat d1• 
toepassing Pener tlergelijke wetge1"i11g niet strijdig is nu-! 
de beginxelen nederge!egrl in de titans van kracht zijrnlP 
overeenkomst tusschen Frankrijk e11 de Belgisch-Lrt.,,:f•m 
burgscl,e Eeo110111iselle fi11ie. Het zou mij 1\vr11wel aange- 
11aa111 zijn dat mijne Regeeri11g tie verzekeriug 011tvi11g· dat 
rie Belgische belangen te dier zake f•r gPe11szi11s i11 gPvaar 
dooi zullen gebracht worden. 

l~efiet', 1Iijnheer de i\linistet·-Presilleut, de vPrzrkeri11g 
rn ijnr-r hijzontlere hoogachting te annvaanleu. 

Get. E. 01: GA11TH:1:. 
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A Sou Krcellmic,• le /J1u'11111/1' Uai//ier ä'Li ostrtn], 1mI/J//.\'- ' All11 Zijne Ercellenti« üeu keer Baron de (îaiffier 
sudnur rie Bdyique, 11 />a ris · dLleslrrn], :il11t)((S.\'(li/!'11r N111 llelqW te Parijs. 

Paris, ln l!, avril 1i1:1'1. 

Moasit•u1· l'Ambassaueur, 

Parijs, I!"> April l!J:11. 

Au cours des pourparlers qui 0111. abouti it ,la sigualure 
de l'avenant, en Liate de cc jour, la délégation t'rnnt:nist\ 
avait fait connaitre ù la dólógaliuu belge lï11tentio11 du 
uuntstre de I'ugriculturc de demander au Parlemeul de 
lui accorder, pour la chicorée, des pouvoirs uualogues ù 
ceux. qui. lui ont ,ôté attribués, par la doi du 1 "'' décembre 
·1!129, en cc qui couccrue la fixation du pourcenluge tui 
nimum do blés üuligi•nes que les meuniers duiven! uhli 
gatoirernenl. metlre e11 u-uvre pour la lubrioation de leurs 
farines. 

Vous avez bien voulu me rail'e savoir que l'uppficatiou 
d'une telle législation nétait pus coutruire aux princlpes 
énoncés dans ln convention actuellemeut en vigueur entre 
la France et l'union économique belgo-luxemhuurgcoise. 
Vous exprimiez toutefois le désir que votre gouvernement 
reçût l'assurance que les intérêts belges eu la mutière 11 'eu 
seraient point coiupromis. 

Comme vous le savez, liudustrie Iraueaise lie la chico 
rée a toujours utilisé une grosse partie tie la product.ion 
belge; en conséquence, i,(. ne semble pas que, sauf 1~11 cas 
de récolte tout ù fait. anormale, limportatiou belge tie t't' 
produit en F,rauce puisse être eu raison des besoins tie 
notre industrie, inférieure ù 50,000 quintaux par au, ehif' 
rre correspondant sensiblement mix importations moyennes 
des dernières années. 

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassmleur. lt·s asst11,lll('Ps 
de rua très haute considération. 

(s-) A. BHIANtl. 

'1i.i1il1P1•1 dt• ,\111lmssatleu1·, 

t sou Excellence ôl , Briand, ancien Présiden! tf11 ("1111- 

seil , ministre des .4{/airl'.1· Etronçères. 

Paris, le 1 f) u vril -l !):11 . 

l11 deu loop 1k1· hesp1·l'ki11gt•11 rl it- gl'll'id hebbeu lol tlt• 
011de1·ll•l'keJ1i11g dt•r hijkouunule uldt• gedngleekend üp lit" 
d(•11, lrl'l'l't de Fruusche nfvnnnligi11g uuu titi Helgische nr 
rnnrdigiug hel inzicht vau den ~li11istP1· vau Landbouw lt• 
lw11111•11 gegt•vr11 on I aa II liet Parlouteut te vragen heur, \'001 

tfp r-irhorei , gl'I ijkaardign lwrneglllit•dt>11 te vorleeneu nis dil' 
wi'lkt• ltt>111 duur dt· \VI'( van !' lh•t•t-111[,c•r l!li!) trnw·k1·11tl 
werden. wa: ht'lr·l'rt d1; vasts-tPllit1g vau h1;t miuinuun pt•r- 
l'rntngt• vu n i11la11ds1'11 graan dat de 1110IP11tltll'S vcrplu-h: 
zijn vuur dt• \'l'rvam·diging vau hun 111Pl'l lt• \'l'l'WP1'kt•11. 

1;ij ltd1t 111ij lalt>11 welen tlut de !oqmssi11g l't·rn'r del'gP- 
1 ijkr- wetgeving uu-l st l'ijdig wns uiet de ueginsdt·tt 11e1lt-r 
gl'legd i11 dt• thans van krueh! zijnde overeenkomst tusscheu 
Frankrijk en dl' Helgisch-Luxeruburgsche Economische 
linie. Gij hebt evenwel den weusch uitgedrukt dat uwe Ht> 
gN•1·i11g de verzekering zou ontvaugen dat tic Be!gisdre lw 
langen te tl iet zake l'i' niet i11 gevaar door zullen gt'lwadtl 
worden. 

Zn,mls gij tiet weel, ltt•r·rt de Frauseht· cichou-uujverheit ( 
steeds t'f'II groot det'I del' Belgisd11· voortbrengst gebruikt: 
tlit·nrnlgens sehijut , behalve in geval vau gehet'I ubnorma 
leu oogst, rie Belgische invoer van dit product i11 b'rnukrijk . 
wt•geus tip ueltrwl'tt·n onzer nijvt'l'lreitl, niet lager dan ;)0,0011 
quintn!rn pt•r juur .IP kt11111Pn zijn, welk cijfer 011ge\'f'P1· 
111l'l d1·11 g-t\lltidd!'ltlt>n invoer der !aatstP jureu oven•enste11tt. 

Monsieur le Président, 

An ooms des dernières négociations comrnerciœles, ln 
délégation française avait .remis les demandes s11irnu1es au 
sujet du projet de loi, pour la répression lie lnlcoolisuu-, 
déposé au Parlement belge par !e Mîni.~tre de la Justice : 

1° Abaisser ù. 33 centilitres la contenance imposée ù la 
demi-houteille des eaux-de-vie, spiritueux et Iiqueurs ; 

:!" Ajouter ù lï•1wmérn.lio11 des 1·t'·!·ipients h- mol " hon 
bonne n; 

3° Ramener ù 280 francs belges lu valeur minima de,; 
importations de boissons spiritueuses. 
J'ai l'honneur de porter ù voire connaissance que mon 

Couvernemeut soumettra ces questions eu ternps utile, au 
Parlement, avec le désir de trouver une sOIL1tio11 oppor 
tune, 

l;t•lit•I', ,1ij11heer tlP .-\u1bassmleur, de \'Prz!'kt·1·ing mijru-r 
bi.izmttlPrt• hoognehlit1g· IP aanvaarden. 

l;l't. : :\_ BrttA~t> . 

. lan Zijn» H.n-ellt-11/ù dm heer Brùnul ; yeweze1I .lli11is 
ter-President, Minis/er 1wn Buitenhnulsch» Zaken. 

Parijs, l ;, April l 9a l. 

\lijnlwf't· dt• .\lt111ster-·P1·eiiiden1, 

111 1h·11 loop der jo11g;-;te hundelsonuerhandeliugen, harl 
dl' Frausdtt' af"\'aunligi11g dt· volgemle verzoeken overhau 
digd hetreffm1d1· 11.-1 wetsontwerp voor de hestrijrhng van 
hl't aleoholisme, netlergelegtl hij het Belgiseh Parlement 
dnor deu \liuiste,· van Justitie : 

I" \'erlagiug op :lJ centiliters van deu inhoud opgelegd 
uan de halve flescll bruudewijn, nlcoholisehe dr •. anken eu 
likeuren : 

~" Hij de opso11w1i11g tier· recipiëuteu het woord " groote 
Ilesch " voegen ; 

:l0 Terugbrenging op ~80 Belgische frank der minimum 
waarde van den invoer van alcoholische dranken. 

Ik heb de eer lJ kermis te geven dat mijne Regeering deze 
uungelegenheden le gelegener tijd nan het Parlement zal 
onderwerpen, met den wensch eene geschikte oplossing IP 
vinden. 
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Veuillez agréer, Monsieur le P1·{,sitlc11L, 
ma très haute considéra Lion. 

l'ussurance dt! i .. .. . 
1 
,111.1111'!' h1,1zo1uk1·t· hoogul'l,1111~ tP unn,·na1·dp11. 

1 

A Son Excellence M. le traron Ile Gai/tier d' tlestrtn), w11-1 . 
.-lan Zi)III' l•:.ri-e/lrnfù- d1.i11 huer Harun "" 1:11iffù-r 

1 d' 1/estmy, tlt11t111.1·.~r1111'111· 1>m1 llf'!qii; fr Puri]s, 

1 
1 

(s.) E. m: GAIFl'IEH. 

bassadeur äe Belgique û Paris, 

Paris. le l:1 avril l!t:11 

1;clicf, \lij11hee1· de Mi11islt11·-Prnsideul, dt' Vl'l"/.l'kt'rill~ 

CN. E. nr: 1;AIFFlEJ:, 

l'nl'ijs, l:1 Apl'il 1 !t:lJ. 

Monsiem I 'Ambassadeu 1·. 

Vous avez bien voulu, en date de en jour, m'adresser la 
lettre ci-après : 

<< An cours des dernières négociations corumcrciates. lu 
délégatiou française avait remis les demandes suivuutes 
an sujet du projet de loi, pour ,la répression tic l'alcoo 
lisme, déposé nu Parlement. belge par Ic ~Iinistre de la 
Justice. 

,, 1° Abaisser à 33 centilitres la contenance i11111us1:c ù 
la demi-bouteille des eaux-do-vie, spiritueux el liqueurs; 

» 2• Ajouter à I'énumératiou des récipients le mot" bon 
bonne»; 

» 3° Ramener à 280 francs belges, la valeur minima ries 
importations de boissons spiritueuses. 

>1 J'ai I'honneur de porter ù votre connaissance que 11w11 
Gouvernement soumettra ces questious. en temps ut .to, 
au Parlement, avec le désir de trouver une solution op 
portune. 
J'ai l'honnenr d'accuser réception à Votre ExcellencC' 

de cette communication sur les tenues tic laquelle je nie 
déclare, au nom de mon Gouvernement. 11'acconl avec 
vous. 

Yeuirlez agréer, Monsieur l'Ambassadeur. l'assurance 
de ma très haute considération. 

(s.) A. 81\!AND. 

ARRANGEMENT FRONTALIEB ENTRE LA FRA:'\CE 
ET L'UNION ECONOMIQUE BELGO-LUXEMBOl:RCEOISE 

Les Gouvernements français, belge et luxembourgeois, 
se référant aux conventions de bon voisinage entre la 
France, la Belgique et le Luxembourg, et en attendant la 
conclusion d'un accord frontalier plus général, sont con 
venus des dispositions suivantes : 

Annct.e P11EMIEH. 

Les administrauons douanières française et luxem 
bourgeoise prendront les dispositions utiles pour exercer, 
d'un commun accord, le contrôle des échanges de courant 
électrique effectués par les réseaux communs de nodangc 
la-Chiers-Belval-Fontoy-Belvttl-Otange, de façon à ne sou 
mettre aux droits et taxes d'importation, dans chncun des 
deux Etats, que les quantité-, de courant effeetivemeut 
reprises au compte des usines productrices dr l'nutrc Elut. 

Ilp datum 1·,w IH•de11, lif•ht gij 111ij tlen n1lge11d1•11 liril'i' 
1 tJ1,gezonl11•11 : 

" ln uen loop dPr jo11gsle l11u1tlt•lsonderha1tdüli1tg1'tl. luul 
ck l·'rn11sd1c H rvanrdigi11g de 1·olgP11de verzoeken overhuu 
tligd IJetret't'erulc het wetsontwerp vuur de bestrijding ,,111 
her nlcoholismu, Hetlmgelegd bij lwl ltt,lgisl'lr l'arlP1t1t•111 
dom· :it•11 '.\li1tiste1· vau Justitie : 

I" \"c1fogi11g op ;l:l <:entilitcrs \'UH dl'1t inhoud upgt•lt•gd 
aau til' haln• flesch brandewijn, alcuholiselu- dr,.111kc11 1·u 
Ilkr-uren ; 
2" Hij lie opsouuuing der recipii'utan het. woord " grootP 

flesch " voegen; 
:1° Terugbrenging op j80 Belgische frank der tniuiunuu 

wuurde van den invoer van ulcoholische dranken. 
Ik heb de eer U kennis te geven rlat mijne Regrering dez1• 

na11gl'legt'11l1ede11 te gdt'gt~lll:r tijd aun het Parle111enl zal 
onderwerpen , met d1'11 weusvh t't'tlt' g1:·sd1iklt• oplossing 111 
vinden, ,, 

Ik heb lie eer aun l!wt~ Exct'lle11tie lie out rnugst r,, ht• 
richtl!ll van deze mcdedeeling, over welker bewoordingeu 
ik mij, i11 1HHm1 111ij11er ltegœring, met l' t:·ens verklaar 

Getier, i\lijuheer Lie Ambnssudeur, tie wr?.Pkl'l'i11g mijnt'!' 
bijzondere hoogachting tt• uauvaarrteu. 

SCHfKl,l.Nl, IU-:THEFFENDE 
HET G8ENSVERIŒEB TUSSCHEN F'RANliBl.l K E:\' BI: 

BELGISCH-LlJ::XEi\lBliRGSGHE ECO:XOJ\IISCHE G.\lE 

De Frausche, de Belgische en de Luxemburgsoha Regee 
ringen zijn nwt verwijzing naar de overeenkomsten van 
goede nabuurschap tussehen Frankrijk, België en Luxem 
burg eu in afwachti11g van het sluiten vau een meer alge 
meen akkoord betn\ff{,1u:le het grensverkeer, overeengsko 
men aangnande tie vulgende beschikkingen 

Oe Fransche en de Luxemburgsche tolbeheeren zullen tie 
noocligc schikkingen nemen om in gemeen overleg het toe 
zicht nii te oefenen op tie uitwisselingen van electrischen 
stroom verricht door de gemeenschappelijke netten van 
Roclnnge-la-Chiers-llelval-Fontoy- Belval-Othange, op zulke 
wijze dat aan de invoerrechten en -iuxeu, in elk van beirle 
Staten. slechts de hoeveelheden slrooui worden ouderwor .. 
peu die werkelijk afge11011ie11 worden oprekening der voort 
brengende fabrieken van den anderen Staat. 
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AI\T. 2. 

Est. admise, luuportation 1·11 Fruuco , sous Il' reguun 
de I'adrnission temporaire, des lmuteillt~s eonlcna11t. d!• 
leau de la. source " Cl'islal-Monclol'r" i1HJ11H·t1'•cs par Il' 
hureau des lloun111:s dn i\londorl' el d<'slin(•es 1't t'•lrP n'·n 
porlées vides par h~ 111,·nH, hureau. Li's lmult.'i,l les dt'\' n111I 
por•t1•r 11111\ 111arqlH\ g'l'Hl't'(! 1•( 1110111(•1• tla11s le \'l'l'r!'. 

AHTICLE 3. 

l1t'11tla11l 1111c ui•1·irnlc d1• l 1'l>is ans. ù date!' de· la mist• t'II 
vigueur rlu présent urrüugerncnl., les ponnues (le terre t'II 
provenance de la zone trontalière helgt' et luxerubour 
geoisc seront admises, claus la limite d'un eoulingcnt tntnl 
annuel de 35,000 tonnes, dans la zone troutalière, ù un 
droit égal it celui du tarif miuuuum, diminue de :H) p. ('. .. 
el sous Ins ccnditions qui se mut. fixées tl· 011 couunuu ac 
f\Ord entre l('s gotl\'IH'll('lll('nts inlÎ'l'('SSl'S. 

ARTICLE 4. 

L1~ présent ::u·1·a11gc111e11t sera mtit'it: et les instruments 
cle ratification en seront échangés ù Bruxelles J. une linie 
qui sera fixée après entente entre les hautes pa rties con 
tractantes. Il entrera en vigueur dix jours après l'ü!'lia11ge 
tirs rafificattons, 

Toutefois, les dispositions des articles premier et 2 se 
rout mises en application provisoire dans u11 délai de huit 
jours ù dater· de la signature du présent a1T,111gt'1tH•11t. 

AllTIKEI. 2. 

En foi de quoi, les pléuipolentiai res respect ifs, dù111(•11i 
autorisés it eet effet; out sig111:• le prt'•st-mt. ,11·ra11gnni>111 N 
l'ont revêtu tie lem· cachet. 

Fait ù Pari.-:; Pil li-ois C.'l:t'mpla ires, Ic; 1:, avril 1 !1:\ 1. 

Sig11t'\: :\. HtllM\ll. 
L. !lou.1i\. 
(;,\IFFIEH ti' H t-:,CTIW\'. 

P. Bi<,u:i\. 

PKOTOCOI.I·: Ill•: Stt:"<-\TIIKI·:. 

Au moment de signer lti présent a1T,111geu1e11t, les hault's 
part.ies contractantes ont. décidù i1·e11 prt\:iser les c1111di 
rions <l'application conformément aux tlispositions l'i 
après : 

En ce qui concerne les marchandises visées à larticle :1. 
la différence entre les droits du tarif minimum et ct·u.\ 
fixés par le dit article :1 po111Ta, e11 atterulaut la mise e11 
vigueur tlu présent. arrangement, ètre cousignée ou ga 
rantie au bureau Lies douanes d'importation. 

.\\'onlt. toegelaten tlt' invoel' in Frankrijk onder hr•! regi111t' 
rlur lijdelijl,P lot'luling, vuu !Ïf'ssdu~11 hevnlteutl water vau 
d1• brou ,, Cristat-Mo11dorl'" ingevoerd langs hN lolkault1<1r 
Mo11durl' un lx-steuul <H11 la11gs l1<'1œll'd1· kantoor lt'tlig tl' 
1rnrtlP11 wL•tll•1·11ilgt•vot-nl. Ile 1'11•ssd11!11 zullen 1•1•11 in lt!'I 
gl11s gl'gn\1·<•t·11I <'tl g1·golP11 111Prk ll1tlt'tl'11 lu-hbr-u. 

1:t•d11n·11de 1!<'11 pPriod1• vnu tlrit, jaar lt! rekeut-u 1,111 tl,• 
i11wL•rki11gtn•di11g van tlew sd1ikki11g zulleu de a,u·tlappPIP11 
hcrko111st.ig uit de llclgisdie eu l.t1.,e1uh11rgsche ~rr11szo1w. 
toegt'laten worden hi1t11N1 <fo g1·c11zl'll van een jaadijks1·h 
totaal contingent van :ir,,noo ton, i11 de g1·P11szrn11,, tegen 
Pen r1•1\ht g-dijk aan dat van hel mi11i111n111 turiel, vnrruin 
tlt'1·tl met :w t. h., 1•11 rnuler dt: 1°001·w,H11·tle11 dit' i11 ge11we11 
ûrcdpg zullen vaslg1'sll'ld wonleu tussrheu d<' betrokken 
r•tLgPPr·itlg-crt. 

AHTIKEL li. 

Deze scltikki11g i~tl bekrachtigd worden eu til' hek1·11r,1i1 i 
gingakte11 daarvan zullen Ic Hrussol worden uit~ewisseld 
op er.•11 datum die 11n overleg tusschen de Huoge Vel'dntg 
sluitende Partijen zul worden vastgesteld. Zij znl in wer 
king trt'1len tien tlage11 na ile 11ifwisst·fi11g der hekrnr-hti 
gingen. 

Eehter zullen <Ic beschikkingen van artikelen I eu :! 
1·001'1oopig in lnepa.ssing gebracht worden binnen een ter 
mijn van acht dagc11 te rekenen vau dt- 011tlp1·tppl;eni11g ,,111 
deze schikking. 

Ter oorkorule waal'van tip resprct ieve gcrnli11acht.igd1•11, 
daar·tot\ lid1ool'lijk !-,!l'lllm~htig1I, deze schikking ond1•1·1t•P 
kP1HI ('tl haur 111t'I hun ,,tt•mpd lwklt't'tl hebben. 

(;Ptt•t>kr·nd : A. B1t1Y,1>. 
1.. Hoi.t.ix. 
CA1rni::1t 1,ïlt:Sl'Hln. 
I'. BH.\l :\. 

f'llllTOtUI. \' \.s 11:\l>El:TEF/d•:.\J:\t: 

Sigu{i :\. Bnt,\i\11. 
1.. BOi.Li:\. 

p. H!Ul'!\. 

GAIHïEH D'flE;:-THo\·, 

Bij dt• outlerteekt•11i11g van deze sd1ikki11t,.; hPhht'11 d,, 
llor>gP \"e11lragsl11il1•11rfe Purtijeu lwslotr11 !'r il!' voorwaar 
de11 van toepassi11g natler v.111 te 011is1:h1·ij\'r11 overeenkom 
-~1 ig de 1w,·olge11de !resd1iliki11g1•n : 

\\"at de koopwrur-n hetreft i11 artikel :1 ht·dof'ltl, zal 111'1 
verschil tusschen de rechten van hl't mininrumturie]' en tlt· 
ge1w rloor gezegd artikel :l vastgesteld, in nfwnPltli11g- n111 
de i11werkiugtredin;; vnn dPzl' sehikking, op hr! tolkantoor 
van invoer gP1·011sig111'Pl'tf of g-egararulrrnl kunnen worden, 

Ceteekend A. B1t1A,rn. 
I,_ Hot.i.rx. 
P. Bn,n· ., . 
GA1FF1E11 D'llf:::--na>Y. 


